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Notes:
1. 

2.

For the best experience, update the app to the latest 
version as prompted.
System is compatible with Android 5.0 or iOS 10.0 
and above.

Scan the QR code below to download the Zepp app (hereinafter referred to as 
"the app"), or search for "Zepp" in your app market to download and install the 
app.

Installing the App
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Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

Device Overview

Battery
cover

Corner
 pad

Electrode

Display 
area

Notes:
1. 

2.

The scale only supports 2.4GHz Wi-Fi connections, not 5GHz Wi-Fi 
connections.
If you prefer to configure Wi-Fi later, you can then open the app, step on the 
scale to connect to the app, click Configure Wi-Fi, select a Wi-Fi connection, 
and enter the password to complete configuration.
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After the first pairing, click Configure Wi-Fi as prompted, select a Wi-Fi 
connection and enter the password, and wait for configuration to complete.

Configuring Wi-Fi

Notes:
1. 

2.

The body composition data provided by this scale is for reference only and 
does not constitute medical advice.
Moving or bumping the scale may a�ect the accuracy, in which case you 
should weigh the item again to make sure the measurement is accurate.
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Place the scale on a hard, flat floor.
Step barefoot onto the scale as shown in the figure. Make sure the skin of your 
feet makes good contact with the four electrodes on the scale.
After your weight is measured, the scale will begin calculating your body 
composition, such as body fat rate and heart rate.
During measurement, you can view each type of information measured on the 
scale screen in succession. After measurement is finished and data is 
synchronized, you can view the details in the app.

Starting Measurement

The scale calculates weight in kilograms (kg) by default. You can change the 
scale's weighing unit via the device settings in the app.
The scale can display weight in kilograms (kg), pounds (lbs) and stones (st).

Selecting a Weighing Unit
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Prompt Symbols

Wi-Fi

Bluetooth

Muscle mass

Protein percentage

Visceral fat grade

Subcutaneous fat

BMI

Heart rate

1. 

2.

3.

4.
5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

The scale should be forbidden for use by people with pacemakers or other 
implanted medical devices. 
To prevent slipping, do not place the scale on a slippery floor, and do not use 
it when your feet or the scale are wet.
Always stand in the middle of the scale, to prevent it from accidentally 
flipping over while weighing yourself.
Only use the scale in a dry environment, and do not immerse it in water.
Wipe the surface of the scale with a damp cloth and mild detergent to clean 
it. Do not use any organic solvents or other chemicals.
Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type. Dispose of used 
batteries according to the instructions.
After the batteries are depleted, immediately remove them to avoid potential 
leaking and corrosion.
It is recommended that pregnant women do not use it. For pregnant women, 
please turn o� the "body composition measurement" before weighing.
Professional athletes and people who exercise regularly should use “Sports 
Mode” for weighing.
 Please do not weigh yourself when you feel unwell (fever, diarrhea, 
drunkenness), when you su�er extreme dehydration, after using a sauna or 
hot spring, or after vigorous exercise.
Body composition measurement data may vary when used by people with 
metal devices in their bodies, who take medicines that induce changes in the 
body’s water retention, people with thick cuticles on the surface of the soles 
of the feet, and certain other individuals with special conditions.
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Precautions

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The 
device can be used in portable exposure condition without restriction.

This device meets the government’s requirements for exposure to radio waves.
This device is designed and manufactured not to exceed the emission limits for 
exposure to radio frequency (RF) energy set by the Federal Communications 
Commission of the U.S. Government.
The exposure standard for wireless device employs a unit of measurement 
known as the Specific Absorption Rate, or SAR. The SAR limit set by the FCC is 
1.6 W/kg. *Tests for SAR are conducted using standard operating positions 
accepted by the FCC with the device transmitting at its highest certified power 
level in all tested frequency bands.

Exposure of humans to RF fields (RSS-102)
The radiated energy from the antennas connected to the wireless adapters 
conforms to the IC limit of the RF exposure requirement regarding IC RSS-102, 
Issue 5 clause 4. SAR tests are conducted using recommended operating 
positions accepted by the RSS with the device transmitting at its highest 
certified power level in all tested frequency band without distance attaching 
away from the body.

Conformité des appareils de radiocommunication aux limites d'exposition 
humaine aux radiofréquences (CNR-102)
L'énergie émise par les antennes reliées aux cartes sans fil respecte la limite 
d'exposition aux radiofréquences telle que définie par Industrie Canada dans la 
clause 4.1 du document CNR-102, version 5. Tests DAS sont e�ectués en utilisant 
les positions recommandées par la CNR avec le téléphone émet à la puissance 
certifiée maximale dans toutes les bandes de fréquences testées sans distance 
attacher loin du corps.

This device contains license-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with 
Innovation, Science and Economic Development Canada’s license-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:  
(1) This device may not cause interference. 
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation .

IC: 26244-A2003                       CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux 
appareils radioexempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux 
conditions suivantes :
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 
même sile brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

Under Industry Canada regulations, this radio transmitter may only operate 
using an antenna of a type and the maximum (or lesser) gain approved for the 
transmitter by Industry Canada. To reduce the potential of radio interference to 
other users, the antenna type and it’s gain should be so chosen that the 
equivalent isotropically radiated power (e.i.r.p.) is not more than that necessary 
for successful communication.

Conformément à la réglementation d'Industrie Canada, le présent émetteur 
radio peut fonctionner avec une antenne d'un type et d'un gain maximal (ou 
inférieur) approuvé pour l'émetteur par Industrie Canada. Dans le but de réduire 
les risques de brouillage radioélectrique à l'intention des autres utilisateurs, il 
faut choisir le type d'antenne et son gain de sorte que la puissance isotrope 
rayonnée équivalente (p.i.r.e.) ne dépasse pas l'intensité nécessaire à 
l'établissement d'une communication satisfaisante.
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Name: Amazfit Smart Scale
Weighing Unit: kg / lbs / st
Increments: 0.1 kg / lbs
Wi-Fi Frequency: 2412 - 2472 MHz
Wi-Fi Max. Output: ＜ 20 mW
Bluetooth Frequency: 2402 - 2480 MHz
Bluetooth Max. Output: ＜ 3 mW
Wireless Connectivity: 2.4 GHz 802.11 b/g/n Wi-Fi, 2.4 GHz Bluetooth 5.0
Operating Temperature: 5 °C - 40 °C
Power Source: 1.5 V AAA batteries × 4
Casing Material: Tempered glass, ABS engineering plastic
Compatible with: Android 5.0 or iOS 10.0 and above
Package Contents: Amazfit Smart Scale, User Manual
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Specifications

The Amazfit Limited Warranty covers Amazfit products against manufacturing 
defects beginning on the original purchase date. The warranty period is 12 
months or other period as the applicable consumer laws in the consumer’s 
country of purchase require. Our warranty is in addition to rights provided by 
applicable consumer laws.

O�cial website: en.amazfit.com
Help: support.amazfit.com

Warranty and Return Policy
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Open the Zepp app, register or sign in with your account, then pair the scale 
with your account and enter your personal data according to the on-screen 
instructions.
After pairing the scale, you can check the weighing records and body 
composition information via the app.
Personal data is used to analyze your body composition. To ensure the accuracy 
of the results, please enter accurate personal data.

Pairing the Scale

Open the battery cover and insert four AAA batteries in the directions 
indicated inside the battery compartment.

Installing the Batteries

Open the 
battery cover

Gotham/Book——7PT
Gotham/Light——6PT / 5PT

英

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:
1. This device may not cause harmful interference, and
2. This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation.

FCC ID: 2AWQ5A2003

Any changes or modifications that are not expressly approved by the party 
responsible for the compliance may void the user’s authority to operate the 
equipment.
Note: This device has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interferences in a 
residential installation.
This equipment generates, uses, and may radiate radio frequency energy and, 
if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a particular installation. If this product does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment on and o�, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to which 
the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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Regulatory Notice

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic 
equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed 
with unsorted household waste. Instead, you should protect human 
health and the environment by handing over your waste equipment to a 
designated collection point for the recycling of waste electrical and 
electronic equipment, appointed by the government or local authorities. 
Correct disposal and recycling will help prevent potential negative 
consequences to the environment and human health. Please contact the 
installer or local authorities for more information about the location as 
well as terms and conditions of such collection points.
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Disposal and Recycling Information

Anhui Huami Healthcare Co.,Ltd. hereby declares that the radio 
equipment type A2003 is in compliance with Directive 2014/53/EU. 
The full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: http://en.amazfit.com/support.html

Certifications and Safety Approvals

96mm
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Notas:
1. 
2.

La báscula solo admite conexiones Wi-Fi de 2,4 GHz y no de 5 GHz.
Si prefiere configurar el Wi-Fi más adelante, puede abrir la aplicación, subirse 
a la báscula para conectarla con la aplicación, hacer clic en Configurar Wi-Fi, 
seleccionar una conexión Wi-Fi e introducir la contraseña para completar la 
configuración.
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Después del primer emparejamiento, haga clic en Configurar Wi-Fi cuando se 
pida, elija una conexión Wi-Fi, introduzca la contraseña y espere a que finalice 
la configuración. 

Configuración de Wi-Fi

Notas:
1. 

2.

Los datos de composición corporal proporcionados por la báscula son solo a 
modo de referencia y no constituyen una opinión médica.
Mover o golpear la báscula podría afectar a la precisión, en cuyo caso debería 
volver a pesarse para garantizar que la medición sea precisa.
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Coloque la báscula en una superficie firme y plana.
Súbase descalzo a la báscula, como se muestra en la figura. Asegúrese de que la 
piel de los pies haga contacto correctamente con los cuatro electrodos de la báscula.
Después de medir el peso, la báscula comenzará a calcular la composición 
corporal, como la tasa de grasa corporal, la frecuencia cardíaca.
Durante la medición, puede ver todos los tipos de datos medidos en la pantalla 
de la báscula, uno tras otro. Una vez finalizada la medición y sincronizados los 
datos, puede ver los detalles en la aplicación.

Comienzo de la medición

La báscula calcula el peso en kilogramos (kg) de manera predeterminada. Puede 
cambiar la unidad de peso de la báscula a través de la configuración del 
dispositivo en la aplicación. La báscula puede mostrar el peso en kilogramos (kg), 
libras (lbs) o stones (st).

Selección de la unidad de peso
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Signos de avisos

Wi-Fi

Bluetooth

Masa muscular

Porcentaje de 
proteínas

Porcentaje de 
grasa abdominal

Grasa subcutánea

Índice de 
masa corporal

Frecuencia cardíaca

Desactivar medición de 
composición corporal

Índice de grasa corporal

Porcentaje de agua 
corporal

Masa ósea

Metabolismo basal

Músculo esquelético

Edad física

1. 

2.

3.

4.
5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

No deben utilizar la báscula las personas con marcapasos u otros 
dispositivos médicos implantados. 
 Para evitar resbalarse, no coloque la báscula en un suelo resbaladizo y no la 
utilice cuando sus pies o la báscula estén mojados.
Colóquese siempre en el medio de la báscula, para evitar que se voltee 
accidentalmente mientras se pesa.
Utilice la báscula solo en un entorno seco y no la sumerja en agua.
Limpie la superficie de la báscula con un paño húmedo y un detergente 
suave. No utilice solventes orgánicos ni otros productos químicos.
Si se reemplazan las pilas por otras de tipo incorrecto, existe riesgo de 
explosión. Deseche las pilas usadas de acuerdo con las instrucciones.
Una vez que las pilas se agoten, quítelas de inmediato para evitar posibles 
pérdidas y corrosión.
Se recomienda que las embarazadas no la usen. Las embarazadas deben 
desactivar la "medición de composición corporal" antes de pesarse.
Los atletas profesionales y las personas que se ejercitan habitualmente 
deben utilizar el "Modo de deportes" para pesarse.
 No se pese si no se siente bien (fiebre, diarrea, ebriedad), si sufre 
deshidratación extrema, después de estar en una sauna o en aguas termales, 
o después de un entrenamiento intenso.
 La medición de la composición corporal puede variar cuando la báscula la 
utilizan personas con dispositivos metálicos, que toman medicinas que 
inducen cambios en la retención de agua del cuerpo, que tienen cayos 
gruesos en las plantas de los pies u otras condiciones especiales.
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Precauciones

Nombre: Amazfit Smart Scale
Unidades de peso: kg / lbs
Incrementos: 0,1 kg / lbs
Frecuencia de Wi-Fi: 2412 - 2472 MHz
Salida máx. de Wi-Fi: ＜ 20 mW
Frecuencia de Bluetooth: 2402 MHz - 2480 MHz
Salida máx. de Bluetooth: ＜ 3 mW
Conectividad inalámbrica: Wi-Fi 2,4 GHz 802.11 b/g/n, Bluetooth 5.0 2,4 GHz
Temperatura de funcionamiento: 5 °C - 40 °C
Fuente de energía: 4 pilas AAA de 1,5 V
Material de la carcasa: cristal templado, plástico de ingeniería ABS
Compatible con: Android 5.0 o iOS 10.0 y versiones superiores
Contenido de la caja: Amazfit Smart Scale, manual del usuario

Modelo: A2003
Dimensiones: 320 x 320 x 25 mm
Peso neto: 2,2 kg
Rango de peso: 5 kg - 180 kg
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Especificaciones

La Garantía limitada de Amazfit cubre los productos de Amazfit contra 
defectos de manufactura a partir de la fecha de compra original. El período de 
garantía es de 12 meses u otro período según lo requieran las leyes del 
consumidor vigentes en el país donde el cliente efectuó la compra. Nuestra 
garantía es adicional a los derechos proporcionados por las leyes del 
consumidor vigentes.

Sitio web oficial: en.amazfit.com
Ayuda: support.amazfit.com

Garantía y política de devolución
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Abra Zepp App, regístrese o inicie sesión con su cuenta, empareje la báscula con 
la cuenta e introduzca sus datos personales siguiendo las instrucciones que 
aparecen en pantalla.
Tras emparejar la báscula, puede comprobar los registros de peso y la 
información de composición corporal a través de la aplicación.
Los datos personales se utilizan para analizar su composición corporal. Para 
garantizar la precisión de los resultados, introduzca datos personales precisos.

Emparejamiento de la báscula

Abra la tapa e inserte cuatro pilas AAA en la dirección que se indica dentro del 
compartimento.

Colocación de las pilas

Apertura de la 
tapa de pilas

Todos los productos que llevan este símbolo son Residuos de Aparatos 
Eléctricos y Electrónicos (RAEE, según se indica en la directiva 
2012/19/UE). Debe proteger la salud de los seres humanos y el 
medioambiente desechando sus residuos de aparatos en un punto de 
recolección especial para el reciclado de los residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos, designado por el gobierno o las autoridades 
locales. Desechar y reciclar correctamente ayudará a evitar posibles 
consecuencias nocivas para la salud de los seres humanos y el 
medioambiente. Póngase en contacto con el responsable de la instalación 
o las autoridades locales para obtener más información sobre la ubicación, 
así como los términos y condiciones de los puntos de recolección.
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Información sobre cómo desechar y reciclar

Por la presente, Anhui Huami Healthcare Co.,Ltd. declara que el equipo de 
radio tipo A2003 cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo 
de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente 
página web: http://en.amazfit.com/support.html.

Certificaciones y aprobaciones de seguridad

Notas:
1. 

2.

Para una mejor experiencia, actualice la aplicación a 
la última versión siguiendo las instrucciones.
El sistema es compatible con Android 5.0 o iOS 10.0 y 
versiones superiores.

Escanee el código QR a continuación para descargar Zepp App (a partir de 
ahora, "la aplicación") o busque "Zepp" en la tienda de aplicaciones para 
descargar e instalar la aplicación.

Instalación de la aplicación
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Lea este manual atentamente antes del uso y consérvelo para consultarlo en 
el futuro.

Información general del dispositivo

Tapa
de pilas

Almohadilla
del borde

Electrodo

Área de 
la pantalla

Remarques :
1. 

2.

Le pèse-personne prend uniquement en charge les connexions Wi-Fi 2,4 GHz 
et non 5 GHz.
Si vous souhaitez configurer le Wi-Fi plus tard, vous pourrez alors ouvrir 
l'application, monter sur le pèse-personne pour vous connecter à 
l'application, cliquer sur Configurer le Wi-Fi, sélectionner une connexion 
Wi-Fi et saisir le mot de passe pour terminer la configuration.
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Après la première association, cliquez sur Configurer le Wi-Fi comme indiqué, 
sélectionnez une connexion Wi-Fi et saisissez le mot de passe, puis attendez 
que la configuration soit terminée.

Configuration du Wi-Fi

Remarques :
1. 

2.

Les données relatives à la composition corporelle fournies par ce pèse-personne 
sont à titre de référence uniquement et ne constituent pas un avis médical.
Le fait de déplacer ou de heurter le pèse-personne peut avoir une incidence 
sur l'exactitude des résultats. Dans pareil cas, vous devez peser à nouveau 
votre objet pour vous assurer que la mesure est exacte.
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Posez le pèse-personne sur un sol rigide et plat.
Montez dessus pieds nus comme indiqué sur le schéma. Veillez à ce que la peau 
de vos pieds soit bien en contact avec les quatre électrodes sur le pèse-personne.
Une fois votre poids relevé, le pèse-personne calculera votre composition 
corporelle, notamment votre taux de graisse corporelle, votre fréquence 
cardiaque.
Pendant la mesure du poids, vous pouvez visualiser successivement chaque 
type d'information relevée sur l'écran du pèse-personne. Une fois la mesure 
terminée et les données synchronisées, vous pouvez consulter les détails dans 
l'application.

Mesure du poids

L'unité de mesure par défaut du pèse-personne est le kilogramme (kg). Vous 
pouvez changer l'unité de mesure du pèse-personne via les paramètres de 
l'appareil dans l'application. Le pèse-personne peut a�cher le poids en 
kilogramme (kg), en livre (lbs) et en stone (st).

Choix d'une unité de mesure
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Signes

Wi-Fi

Bluetooth

Masse musculaire

Pourcentage de 
protéines

Quantité de graisse 
viscérale

Graisse sous-cutanée

IMC

Fréquence cardiaque

Désactiver la mesure de 
la composition corporelle

Taux de graisse corporelle

Pourcentage d'eau 
corporelle

Masse osseuse

Métabolisme de base

Muscle squelettique

Âge physique

Surcharge pondérale

1. 

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

L'utilisation du pèse-personne doit être interdite aux personnes munies d'un 
stimulateur cardiaque ou d'autres dispositifs médicaux implantés. 
Pour éviter de glisser, ne posez pas le pèse-personne sur un sol glissant et ne 
l'utilisez pas lorsque vos pieds ou le pèse-personne sont mouillés.
Placez-vous toujours au centre du pèse-personne pendant la pesée pour éviter 
de le renverser accidentellement.
N'utilisez le pèse-personne que dans un environnement sec et ne l'immergez 
pas dans l'eau.
Essuyez la surface du pèse-personne avec un chi�on humide et utilisez un 
détergent non agressif pour le nettoyer. N'utilisez pas de solvants organiques 
ou d'autres substances chimiques.
Risque d'explosion en cas de remplacement de la batterie par un modèle 
inadéquat. Mettez les batteries usées au rebut conformément aux instructions.
Une fois les batteries usées, retirez-les immédiatement de l'appareil afin d'éviter 
toute fuite ou corrosion potentielle.
Il est déconseillé aux femmes enceintes. Pour les femmes enceintes, veuillez 
désactiver la fonction « mesure de la composition corporelle » avant de vous peser.
Les athlètes professionnels et les personnes qui font régulièrement des 
exercices devraient utiliser le « Mode sport » lors de la pesée.
 Veuillez ne pas vous peser lorsque vous ressentez un malaise (fièvre, diarrhée, 
ivresse), lorsque vous sou�rez de déshydratation extrême, après une séance de 
sauna ou de thermalisme, ou après un exercice vigoureux.
Les données de mesure de la composition corporelle peuvent varier lorsque le 
pèse-personne est utilisée par des personnes ayant des appareils métalliques 
dans le corps, qui prennent des médicaments induisant des modifications dans 
la rétention de l'eau corporelle, des personnes ayant des cuticules épaisses à la 
surface de la plante des pieds et des personnes à conditions particulières.
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Précautions

Nom : Pèse-personne intelligent Amazfit
Unité de pesée : kg / lbs
Incréments : 0,1 kg / lbs
Fréquence Wi-Fi : 2412 MHz - 2472 MHz
Puissance max. du signal WI-Fi : ＜ 20 mW
Fréquence Bluetooth : 2402 MHz - 2480 MHz
Puissance max. du Bluetooth : ＜ 3 mW
Connectivité sans fil : 2,4 GHz 802,11 b/g/n Wi-Fi, 2,4 GHz Bluetooth 5.0
Température de fonctionnement : 5 °C - 40 °C
Source d'alimentation : piles AAA de 1,5 V × 4
Matériau: Verre trempé, plastique technique ABS
Compatible avec : Android 5.0 ou iOS 10.0 et version ultérieure
Contenu de l’emballage: Pèse-personne intelligent Amazfit, manuel d'utilisation

Modèle : A2003
Dimensions :320 x 320 x 25 mm
Poids net : 2,2 kg
Gamme de pesée : 5 kg - 180 kg
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Spécifications

La garantie limitée Amazfit couvre les produits Amazfit en cas de défaut de 
fabrication à compter de la première date d'achat. La durée de garantie est de 
12 mois ou autrement, selon les lois applicables dans le pays d'achat du 
consommateur. Notre garantie est en sus des droits que prévoit la législation 
applicable aux consommateurs.

Site Web o�ciel : en.amazfit.com
Aide : support.amazfit.com  

Garantie et politique de retour
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Ouvrez l'application Zepp, inscrivez-vous ou connectez-vous à votre compte, 
puis associez le pèse-personne à votre compte et saisissez vos données 
personnelles en suivant les instructions à l'écran.
Après avoir associé le pèse-personne, vous pouvez vérifier les résultats de la 
pesée et les informations relatives à la composition corporelle via l'application.
Les données personnelles permettent d'analyser votre composition corporelle. 
Pour garantir l'exactitude des résultats, veuillez saisir avec exactitude vos 
données personnelles.

Association du pèse-personne

Ouvrez le couvercle de la batterie et insérez quatre piles AAA dans les 
directions indiquées à l'intérieur du compartiment à batterie.

Mise en place de la batterie

Ouvrez le couvercle 
de la batterie

Gotham/Book——7PT
Gotham/Light——6PT / 5PT

法

Tous les produits arborant ce symbole sont des déchets d'équipements 
électriques et électroniques (DEEE conformément à la directive 
2012/19/UE) qui ne doivent pas être mélangés avec les déchets 
ménagers non triés. En revanche, vous devez préserver la santé humaine 
et l'environnement en jetant vos déchets d'équipements électriques et 
électroniques dans un point de collecte pour recyclage des déchets 
d'équipements électriques et électroniques désigné par le 
gouvernement ou les autorités locales. Une bonne mise au rebut et un 
bon recyclage permettront de prévenir les e�ets néfastes potentiels sur 
l'environnement et la santé humaine. Veuillez contacter l'installateur ou 
les autorités locales pour obtenir plus de détails sur les lieux et les 
exigences de ces points de collecte.
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Informations sur la mise au rebut et le recyclage

Anhui Huami Healthcare Co.,Ltd. déclare par le présent document que 
l'équipement radio de type A2003 est conforme à la directive 
2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est 
disponible sur le site Internet : http://en.amazfit.com/support.html

Certifications et agréments de sécurité

Remarques :
1. 

2.

Pour une meilleure expérience, téléchargez la dernière 
version de l'application conformément aux instructions.
Le système est compatible avec Android 5.0 ou iOS 
10.0 et plus.

Scannez le code QR ci-dessous pour télécharger l'application Zepp (ci-après 
dénommée « l'application »), ou recherchez « Zepp » dans votre magasin 
d'applications pour télécharger et installer l'application.

Installation de l 'application
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Lisez attentivement ce manuel avant d'utiliser cet appareil et conservez-le 
pour toute référence ultérieure.

Vue d'ensemble de l 'appareil

Couvercle
de la batterie

Protection
d'angle

Électrode

Zone de 
l'écran

Hinweise:
1. 
2.

Die Waage unterstützt nur WLAN-Verbindungen mit 2,4 GHz, nicht mit 5 GHz.
Wenn Sie das WLAN zu einem späteren Zeitpunkt konfigurieren möchten, 
können Sie die App ö�nen, auf die Waage treten, um eine Verbindung mit der 
App herzustellen, auf „WLAN konfigurieren“ klicken, eine WLAN-Verbindung 
auswählen und das Kennwort eingeben, um die Konfiguration abzuschließen.
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Klicken Sie nach dem ersten Koppeln nach Au�orderung auf „WLAN 
konfigurieren“, wählen Sie eine WLAN-Verbindung aus, geben Sie das 
Kennwort ein und warten Sie, bis die Konfiguration abgeschlossen ist.

WLAN-Konfiguration

Hinweise:
1. 

2.

Die von dieser Waage gelieferten Daten zur Körperzusammensetzung dienen 
nur als Referenz und sind nicht Teil einer medizinischen Beratung.
Das Verschieben oder Stoßen der Waage kann die Genauigkeit der Messung 
beeinträchtigen. In diesem Fall sollten Sie sich erneut Wiegen, um 
sicherzustellen, dass die Messung genau ist.
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Stellen Sie die Waage auf einen harten, flachen Untergrund.
Treten Sie barfuß auf die Waage, wie in der Abbildung dargestellt. Achten Sie 
darauf, dass die Haut Ihrer Füße guten Kontakt mit den vier Elektroden auf der 
Waage hat. Nachdem Ihr Gewicht gemessen wurde, beginnt die Waage mit der 
Berechnung Ihrer Körperzusammensetzung, wie z.B. Körperfettanteil, 
Herzfrequenz. Während der Messung können Sie alle über die Waage 
gewonnenen Informationen nacheinander auf dem Bildschirm der Waage 
einsehen. Nachdem die Messung abgeschlossen ist und die Daten 
synchronisiert wurden, werden die Details in der App angezeigt.

Beginn der Messung
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Hinweiszeichen

WLAN

Bluetooth

Muskelmasse

Prozentsatz Proteine

Viszeralfettgehalt

Subkutanes Fett

BMI

Herzfrequenz

Messung der 
Körperzusammensetzung 

deaktivieren

Körperfettanteil

Prozentsatz des 
Körperwassers

Knochenmasse

Basalsto�wechsel

Skelettmuskel

Körperliches Alter

1. 

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

Die Waage darf nicht von Personen mit Herzschrittmachern oder anderen 
implantierten medizinischen Geräten verwendet werden. 
Um ein Ausrutschen zu verhindern, stellen Sie die Waage nicht auf einen 
rutschigen Boden und benutzen Sie sie nicht, wenn Ihre Füße oder die 
Waage nass sind.
Stellen Sie sich immer in die Mitte der Waage, um zu verhindern, dass sie 
beim Wiegen versehentlich umkippt.
Verwenden Sie die Waage nur in einer trockenen Umgebung und tauchen Sie 
sie nicht in Wasser ein.
Wischen Sie die Oberfläche der Waage zum Säubern mit einem feuchten 
Tuch und einem milden Reinigungsmittel ab. Verwenden Sie keine organischen 
Lösungsmittel oder andere Chemikalien.
Es besteht Explosionsgefahr, wenn eine Batterie des falschen Typs eingesetzt 
wird. Entsorgen Sie gebrauchte Batterien gemäß den Anweisungen.
Wenn die Batterien verbraucht sind, entfernen Sie sie sofort, um ein mögliches 
Auslaufen und Korrosion zu verhindern.
Es wird von der Nutzung durch Schwangere abgeraten. Schwangere sollten 
die Messung der Körperzusammensetzung vor dem Wiegen deaktivieren.
Profisportler und Personen, die regelmäßig Sport treiben, sollten zum Wiegen 
den „Sportmodus“ verwenden.
 Bitte wiegen Sie sich nicht, wenn Sie sich unwohl fühlen (Fieber, Durchfall, 
Trunkenheit), wenn Sie unter extremer Dehydrierung leiden, wenn Sie eine 
Sauna oder ein Thermalbad besucht haben oder nach intensivem Training.
Die Messdaten zur Körperzusammensetzung können variieren, wenn die 
Waage von Personen mit Metallgeräten im Körper, von Personen, die 
Medikamente einnehmen, die Veränderungen in der Wasserspeicherung des 
Körpers bewirken, von Personen mit dicker Hornhaut auf der Oberfläche der 
Fußsohlen und von Personen mit speziellen Beschwerden verwendet wird.
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Vorsichtsmaßnahmen
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Ö�nen Sie die Zepp-App, registrieren Sie sich oder melden Sie sich mit Ihrem 
Konto an, koppeln Sie dann die Waage mit Ihrem Konto und geben Sie Ihre 
personenbezogenen Daten entsprechend den Anweisungen auf dem Bildschirm 
ein. Nachdem Sie die Waage gekoppelt haben, können Sie die 
Gewichtsaufzeichnungen und die Informationen zur Körperzusammensetzung über 
die App überprüfen.
Die personenbezogenen Daten werden zur Analyse Ihrer Körperzusammensetzung 
verwendet. Um die Genauigkeit der Ergebnisse zu gewährleisten, geben Sie bitte 
die korrekten personenbezogenen Daten ein.

Koppeln der Waage

Ö�nen Sie die Batterieabdeckung und legen Sie vier AAA-Batterien in der im 
Batteriefach angegebenen Richtung ein.

Einlegen der Batterien

Ö�nen Sie die 
Batterieabdeckung

Gotham/Book——7PT
Gotham/Light——6PT / 5PT

德

Name: Amazfit Körperanalysewaage
Wägeeinheit: kg / lbs
Stufen: 0,1 kg / lbs
WLAN-Frequenz: 2412 bis 2472 MHz
WLAN – Max. Ausgangsleistung: ＜ 20 mW
Bluetooth-Frequenz: 2402 bis 2480 MHz
Bluetooth – Max. Ausgangsleistung: ＜ 3 mW
Drahtlose Verbindung: 2,4 GHz 802.11 b/g/n WLAN, 2,4 GHz Bluetooth 5.0
Betriebstemperatur: 5 °C bis 40 °C
Stromquelle: 4 AAA-Batterien mit 1,5 V
Gehäusematerial: Gehärtetes Glas, technischer ABS-Kunststo�
Kompatibel mit: Android 5.0 oder iOS 10.0 und höher
Verpackungsinhalt: Amazfit Körperanalysewaage, Benutzerhandbuch

Modell: A2003
Abmessungen: 320 x 320 x 25 mm
Nettogewicht: 2.2 kg
Wägebereich: 5 kg bis 180 kg

Spezifikationen
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Alle Produkte mit diesem Symbol sind Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
(WEEE wie in Richtlinie 2012/19/EU), die nicht mit unsortiertem Hausmüll 
vermischt werden dürfen. Stattdessen sollten Sie die menschliche 
Gesundheit und die Umwelt schützen, indem Sie Ihre Altgeräte bei einer 
staatlichen oder einer von den örtlichen Behörden benannten 
Sammelstelle für das Recycling von elektrischen und elektronischen 
Altgeräten abgeben. Eine korrekte Entsorgung und Wiederverwertung 
trägt dazu bei, mögliche negative Folgen für die Umwelt und die 
menschliche Gesundheit zu verhindern. Bitte wenden Sie sich an den 
Betreiber oder die örtlichen Behörden, um weitere Informationen über 
den Standort sowie die Bedingungen solcher Sammelstellen zu erhalten.
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Informationen zu Entsorgung und Recycling

Anhui Huami Healthcare Co.,Ltd. erklärt hiermit, dass die 
Funkausstattung des Typs A2003 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.  
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung steht unter folgender 
Internetadresse zur Verfügung: http://en.amazfit.com/support.html

Zertifizierungen und Sicherheitszulassungen

Hinweise:
1. 

2.

Um die beste Leistung mit dem Produkt zu erzielen, 
aktualisieren Sie die App auf die neueste Version, 
wenn Sie dazu aufgefordert werden.
Das System ist mit Android 5.0 oder iOS 10.0 und 
höher kompatibel.

Scannen Sie den unten stehenden QR-Code ein, um die Zepp-App (nachstehend als 
„die App“ bezeichnet) herunterzuladen, oder suchen Sie in Ihrem App Store nach 
„Zepp“, um die App herunterzuladen und zu installieren.

Installieren der App

20

Lesen Sie dieses Handbuch vor Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie 
es zum späteren Nachschlagen auf.

Überblick über das Gerät

Batterie-
abdeckung

Eck-Pad

Elektrode

Display

Note:
1. 

2.

La bilancia supporta solo connessioni Wi-Fi a 2,4 GHz, non connessioni 
Wi-Fi a 5 GHz.
Se preferisci configurare il Wi-Fi in un secondo momento, puoi aprire l'app, 
salire sulla bilancia per connetterti all'app, fare clic su Configura Wi-Fi, 
selezionare una connessione Wi-Fi e inserire la password per completare la 
configurazione.
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Dopo la prima associazione, fai clic su Configura Wi-Fi come richiesto, 
seleziona una connessione Wi-Fi e inserisci la password, quindi attendi il 
completamento della configurazione.

Configurazione del Wi-Fi

Note:
1. 

2.

I dati sulla composizione corporea forniti da questa bilancia sono da 
considerarsi un riferimento e non costituiscono un parere medico.
Spostare o urtare la bilancia può influire sulla precisione: in questo caso, ripeti 
l'operazione per assicurarti che la misurazione sia accurata.
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Posiziona la bilancia su una superficie rigida e in piano.
Sali a piedi nudi sulla bilancia come mostrato in figura. Assicurati che la pelle dei 
piedi sia a contatto con i quattro elettrodi sulla bilancia.
Dopo aver misurato il peso, la bilancia inizierà a calcolare la composizione 
corporea, come il tasso di grasso corporeo, la frequenza cardiaca.
Durante la misurazione, vedrai in successione ciascun tipo di informazione 
rilevata sullo schermo della bilancia. Una volta completata la misurazione e 
sincronizzati i dati, potrai visualizzare i dettagli nell'app.

Inizio della misurazione

Die Waage berechnet das Gewicht standardmäßig in Kilogramm (kg). Sie können 
die Gewichtseinheit der Waage über die Geräteeinstellungen in der App ändern.
Die Waage kann das Gewicht in Kilogramm (kg), Pfund (lbs) und Stones (st) 
anzeigen.

Auswahl der Gewichtseinheit

La bilancia calcola il peso in chilogrammi (kg) per impostazione predefinita. Puoi 
cambiare l'unità di peso della bilancia tramite le impostazioni del dispositivo nell'app. 
La bilancia può visualizzare il peso in chilogrammi (kg), libbre (lb) e stone (st).

Selezione di un'unità di peso
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Simboli dei messaggi

Wi-Fi

Bluetooth

Massa muscolare

Percentuale di 
proteine

Grado di grasso 
viscerale

Grasso sottocutaneo

BMI/IMC

Frequenza cardiaca

Disattivazione della 
misurazione della 

composizione corporea

Tasso di grasso corporeo

Percentuale d'acqua 
corporea

Massa ossea

Metabolismo basale

Muscolatura scheletrica

Età fisica

Sovrappeso

1. 

2.

3.

4.
5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

Questa bilancia non deve essere utilizzata da persone portatrici di 
pacemaker o con altri dispositivi medici impiantati. 
Per evitare di scivolare, non posizionare la bilancia su una superficie scivolosa 
e non usarla quando i piedi o la bilancia sono bagnati.
Resta sempre al centro della bilancia, per evitare che si ribalti 
accidentalmente durante la misurazione.
Usa la bilancia solo in un ambiente asciutto e non immergerla in acqua.
Pulisci la superficie della bilancia con un panno umido e un detergente 
delicato. Non usare solventi organici o altri prodotti chimici.
Se la batteria viene sostituita con una di tipo errato, sussiste il rischio di 
esplosione. Smaltisci le batterie esaurite attenendoti alle istruzioni.
Dopo che le batterie sono esaurite, rimuovile immediatamente per evitare 
possibili perdite e corrosione.
Ne è sconsigliato l'uso a donne in gravidanza. Per le donne in gravidanza, 
disattivare la "misurazione della composizione corporea" prima della 
misurazione del peso.
Agli atleti professionisti e alle persone che fanno esercizio fisico 
regolarmente consigliamo di usare la "Modalità sport" per pesarsi.
 Non pesarti quando non ti senti bene (febbre, diarrea, stato di ebrezza), 
quando so�ri di disidratazione estrema, dopo la sauna o i bagni termali o 
dopo un intenso esercizio fisico.
 I dati di misurazione della composizione corporea possono variare quando la 
bilancia viene usata da persone con presidi medici metallici impiantati, che 
assumono medicinali che inducono cambiamenti nella ritenzione idrica o con 
cute particolarmente spessa sulla pianta dei piedi, oppure da alcuni altri 
soggetti con condizioni speciali.
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Precauzioni

11

29

Apri l'app Zepp, registrati o accedi con il tuo account, quindi associa la bilancia 
al tuo account e inserisci i tuoi dati personali seguendo le istruzioni sullo 
schermo.
Dopo aver associato la bilancia, puoi controllare le registrazioni del peso e le 
informazioni sulla composizione corporea tramite l'app.
I tuoi dati personali vengono usati per analizzare la composizione corporea. Per 
garantire l'accuratezza dei risultati, inserisci dati personali accurati.

Associazione della bilancia

Apri il coperchio del vano batterie e inserisci quattro batterie AAA (mini-stilo) 
nelle direzioni indicate all'interno del vano batterie.

Installazione delle batterie

Apri il coperchio del 
vano batterie

Gotham/Book——7PT
Gotham/Light——6PT / 5PT

意
Gotham/Book——7PT
Gotham/Light——6PT / 5PT

西

Nome: Amazfit Smart Scale
Unità di pesatura: kg / lbs
Incrementi: 0,1 kg / lbs
Frequenza Wi-Fi: 2412 - 2472 MHz
Potenza massima Wi-Fi: < 20 mW
Frequenza Bluetooth: 2402 - 2480 MHz
Potenza massima Bluetooth: < 3 mW
Connettività wireless: Wi-Fi a 2,4 GHz 802.11 b/g/n, Bluetooth 5.0 a 2,4 GHz
Temperatura operativa: 5 °C - 40 °C
Alimentazione: 4 batterie AAA da 1,5 V
Materiale della cassa: vetro temperato, plastica tecnica ABS
Compatibile con: Android 5.0 o iOS 10.0 e versioni successive
Contenuto della confezione: Amazfit Smart Scale, manuale utente

Modello: A2003
Dimensioni: 320 x 320 x 25 mm
Peso netto: 2,2 kg
Intervallo di pesatura: 5 kg - 180 kg

Specifiche

La Garanzia limitata Amazfit copre i prodotti Amazfit contro i difetti di 
fabbricazione a partire dalla data di acquisto originale. Il periodo di garanzia è 
di 12 mesi o altro periodo in base alle leggi sulla protezione dei consumatori 
applicabili nel Paese di acquisto del cliente. La nostra garanzia è 
supplementare ai diritti di cui gode il cliente ai sensi della legge vigente, e non 
intende sostituirsi agli stessi.

Sito Web u�ciale: en.amazfit.com
Assistenza: support.amazfit.com

Garanzia e politiche di reso
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Tutti i prodotti con questo simbolo sono rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (RAEE, secondo la direttiva 2012/19/UE) che 
non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici non di�erenziati. 
Per proteggere la salute e l'ambiente, consegna i rifiuti delle 
apparecchiature a un punto di raccolta designato per il riciclaggio dei 
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, secondo quanto 
stabilito dalle autorità pubbliche statali e locali. Il corretto smaltimento 
e riciclaggio aiuterà a prevenire potenziali conseguenze negative per 
l'ambiente e la salute. Contatta l'installatore o le autorità locali per 
ulteriori informazioni sulla posizione e sui termini e le condizioni di 
questi punti di raccolta.
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Informazioni sullo smaltimento e il riciclaggio

Anhui Huami Healthcare Co.,Ltd. dichiara che l'apparecchiatura radio di 
tipo A2003 è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. 
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al 
seguente indirizzo Internet: http://en.amazfit.com/support.html

Certificazioni e omologazioni di sicurezza

Note:
1. 

2.

Per un'esperienza ottimale, aggiorna l'app alla 
versione più recente come indicato.
Il sistema è compatibile con Android 5.0 o iOS 10.0 e 
versioni successive

Scansiona il codice QR di seguito per scaricare l'app Zepp (di seguito "l'app") 
oppure cerca "Zepp" nell'app store del telefono per scaricare e installare l'app.

Installazione dell 'app
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Leggi attentamente questo manuale prima dell'uso e conservalo per 
riferimenti futuri.

Panoramica del dispositivo

Coperchio
del vano
batterie

Cuscinetto
d'angolo

Elettrodo

Area del 
display

Gewährleistung und Rückgabe

Die beschränkte Garantie von Amazfit deckt Produktionsfehler für 
Amazfit-Produkte ab dem Zeitpunkt des ursprünglichen Kaufs ab. Die 
Garantiezeit beläuft sich auf 12 Monate oder einen anderen Zeitraum, wie es das 
geltende Verbraucherrecht des Landes, in dem der Verbraucher den Kauf 
getätigt hat, erfordert. Unsere Garantie gilt zusätzlich zu den Rechten, die nach 
geltendem Verbraucherrecht gewährt werden.

O�zielle Website: de.amazfit.com
Hilfe: support.amazfit.com

思源黑体 CN/Regular——7PT
思源黑体 CN/Light——6PT / 5PT

俄
Source Sans Variable/Regular——7PT
Source Sans Variable/Light——6PT / 5PT

乌

Примечания.
1. 

2.

Информация о композиции тела, предоставляемая этими весами, является 
справочной и не может заменить врачебную консультацию.
Если весы перемещаются или подвергаются ударам или толчкам, результаты 
измерений могут стат менее точными. В этом случае следует повторно измерить 
вес.
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Поставьте весы на жесткую, ровную поверхность пола.
Станьте босыми ногами на весы, как показано на изображении. Ваши ступни 
должны плотно соприкасаться с четырьмя электродами на весах.
Когда вес будет измерен, весы начнут рассчитывать композицию вашего тела, 
включая уровень жира, сердцебиение.
Все результаты последовательно отображаются на экране весов во время 
измерения. После измерения и синхронизации данных вы можете просмотреть 
подробные сведения в приложении.

Начало измерения

По умолчанию весы измеряют вес в килограммах (кг). Единицы измерения веса 
можно изменить в приложении, выбрав раздел настроек устройства.
Доступные единицы: килограммы (кг), фунты (фунт.) и стоуны (ст.).

Выбор единицы измерения веса
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Обозначения на экране

Wi-Fi

Bluetooth

Мышечная масса

Уровень белка

Уровень 
внутреннего жира

Уровень 
подкожного жира

Индекс массы тела

Сердцебиение

Отключить измерение 
композиционного состава тела

Уровень жира в 
организме

Уровень воды в 
организме

Костная масса

Основной метаболизм

Скелетные мышцы

Биологический возраст

1. 

2.

3.

4.
5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

Весы запрещено использовать людям с электрокардиостимуляторами или 
другими вживленными медицинскими устройствами. 
Чтобы избежать скольжения, не располагайте весы на скользком полу и не 
становитесь на весы, когда у вас влажные ноги или когда поверхность весов 
влажная.
Всегда становитесь в центре весов, чтобы избежать их случайного 
переворачивания во время взвешивания.
Используйте весы только в сухой среде и не погружайте их в воду.
Чтобы очистить весы, протрите их поверхность влажной тканью с мягким 
моющим средством. Не используйте органические растворители и химические 
вещества.
При использовании неправильного типа батареи возникает угроза взрыва. 
Утилизируйте использованные батареи в соответствии с установленными 
правилами.
Когда ресурс батареи будет исчерпан, незамедлительно извлеките ее из 
устройства, чтобы избежать протечки и ржавления.
8. Не рекомендовано к использованию беременными женщинами. Беременным 
женщинам необходимо отключить функцию «Измерение композиционного 
состава тела» перед взвешиванием.
Людям, которые занимаются профессиональным спортом или регулярно 
выполняют физические упражнения, следует использовать для взвешивания 
режим спорта.
 Не следует взвешиваться при плохом самочувствии (лихорадке, диарее, 
алкогольной интоксикации), сильном обезвоживании, а также после пребывания 
в сауне или термальном источнике либо после интенсивной тренировки.
 На результаты расчета композиции тела могут влиять определенные  
индивидуальные особенности человека, в том числе наличие металлических 
устройств в теле, прием медикаментов, влияющих на задержку жидкости в 
организме, наличие толстого слоя ороговевшей кожи на стопах и прочее.
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Меры предосторожности

Название: Умные весы- анализатор Amazfit
Единицы измерения веса: килограммы, фунты
Шаг приращения: 0,1 кг/фунта
Частотный диапазон Wi-Fi: 2412‒2472 МГц
Макс. выходная мощность Wi-Fi: ＜ 20 мВт
Частотный диапазон Bluetooth: 2402‒2480 МГц
Макс. выходная мощность Bluetooth: ＜ 3 мВт
Беспроводное подключение: Wi-Fi 802.11 b/g/n, 2,4 ГГц и Bluetooth 5.0, 2,4 ГГц
Рабочая температура: 5‒40°C
Источник питания: 4 батареи AAA по 1,5 В
Материал корпуса: закаленное стекло, конструкционный пластик ABS
Поддерживаемая ОС: Android 5.0 или iOS 10.0 и более поздние версии.
Содержимое упаковки: Умные весы- анализатор Amazfit, руководство пользователя

Модель: A2003
Размеры: 320 x 320 x 25 мм
Чистый вес: 2,2 кг
Диапазон взвешивания: 5‒180 кг
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Технические характеристики

Ограниченная гарантия Amazfit распространяется на производственные дефекты 
в изделиях Amazfit и действует с момента первоначальной покупки в течение 1 
года либо другого периода, предусмотренного применимым законодательством о 
правах потребителей в стране покупателя. Гарантия является дополнением к 
правам, предусмотренным применимым законодательством о правах 
потребителей.

Официальный веб-сайт: en.amazfit.com
Служба поддержки: support.amazfit.com

Гарантия и возврат
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Откройте приложение Zepp, зарегистрируйте или откройте свою учетную запись, 
затем привяжите к учетной записи весы и введите свои личные данные согласно 
указаниям в приложении.
После сопряжения вы сможете просматривать сведения о своем весе и 
композиции тела в приложении.
Личные данные необходимы для анализа композиции вашего тела. Для получения 
точных результатов следует вводить точные личные данные.

Сопряжение весов

Откройте крышку отсека батарей и вставьте четыре батареи AAA, расположив их 
согласно обозначениям внутри отсека.

Установка батарей

����������������
��������������

Примечания.
1. 

2.

Для получения наилучшего результата обновите 
приложение до последней версии, когда появится 
соответствующий запрос.
Поддерживается система Android 5.0 или iOS 10.0 и более 
поздние версии.

Для загрузки и установки приложения Zepp (далее — "приложение") отсканируйте 
QR-код, показанный ниже, либо выполните поиск по запросу "Zepp" в вашем магазине 
приложений.

Установка приложения
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Внимательно прочитайте это руководство перед использованием устройства 
и не выбрасывайте его.

Обзор устройства

Крышка
отсека

батарей

Угловая
подкладка

Электрод

Область 
дисплея
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Примечания.
1. 
2.

Весы поддерживают только частотный диапазон Wi-Fi 2,4 ГГц, не 5 ГГц.
Вы можете отложить подключение к Wi-Fi, а затем в любое удобное время 
открыть приложение, стать на весы для соединения с приложением, выбрать 
пункт "Подключение к сети Wi-Fi", выбрать сеть Wi-Fi, ввести пароль и 
подключиться.
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После первого сопряжения выберите пункт "Подключение к сети Wi-Fi" (когда 
появится соответствующий запрос), затем выберите нужную сеть Wi-Fi, введите 
пароль и дождитесь завершения подключения.

���������������������
	�

Gotham/Book——7PT
Gotham/Light——6PT / 5PT

葡
Gotham/Book——7PT
Gotham/Light——6PT / 5PT

捷

Notas:
1. 

2.

A balança permite apenas conexões Wi-Fi de 2,4 GHz, não conexões Wi-Fi 
de 5 GHz.
Se você preferir configurar o Wi-Fi posteriormente, poderá abrir o 
aplicativo, subir na balança para conectar-se ao aplicativo, clicar em 
Configurar Wi-Fi, selecionar uma conexão Wi-Fi e inserir a senha para 
concluir a configuração.
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Após o primeiro emparelhamento, clique em Configurar Wi-Fi conforme 
solicitado, selecione uma conexão Wi-Fi, digite a senha e aguarde a conclusão 
da configuração.

Configurando o Wi-Fi

Notas:
1. 

2.

Os dados de composição corporal fornecidos por esta balança são apenas 
para referência e não constituem aconselhamento médico.
Mover ou esbarrar na balança pode afetar a precisão. Nesse caso, você deve 
pesar o item novamente para garantir que a medida seja precisa.
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Coloque a balança em um piso duro e plano.
Suba descalço na balança, como mostra a figura. Verifique se a pele de seus pés 
toca nos quatro eletrodos da balança.
Após a medição do seu peso, a balança começará a calcular sua composição 
corporal, como taxa de gordura corporal, frequência cardíaca.
Durante a medição, você pode visualizar cada tipo de informação medida na 
tela da balança em sucessão. Após a conclusão da medição e os dados serem 
sincronizados, você pode visualizar os detalhes no aplicativo.

Iniciando a medição

A balança calcula o peso em quilogramas (kg) por padrão. Você pode alterar a 
unidade de pesagem da balança por meio das configurações do dispositivo no 
aplicativo. A balança pode exibir peso em quilogramas (kg), libras (libras) e stones (st).

Selecionando uma unidade de pesagem
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Sinais de alerta

Wi-Fi

Bluetooth

Massa muscular

Percentagem 
de proteínas

Grau de gordura 
visceral

Gordura subcutânea

IMC

Frequência cardíaca

Desligar a medição da 
composição corporal

Taxa de gordura 
corporal

Percentagem de 
água corporal

Massa óssea

Metabolismo basal

Músculo esquelético

Idade física

1. 

2.

3.

4.
5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

A balança deve ser proibida para uso por pessoas com marca-passos ou 
outros dispositivos médicos implantados. 
Para evitar escorregões, não coloque a balança em um piso escorregadio e 
não a use quando os pés ou a balança estiverem molhados.
Sempre fique no meio da balança, para evitar que você caia acidentalmente 
enquanto se pesa.
Use a balança apenas em um ambiente seco e não a mergulhe na água.
Limpe a superfície da balança com um pano úmido e detergente neutro. Não 
use solventes orgânicos ou outros produtos químicos.
Há risco de explosão se as pilhas são substituídas por um tipo incorreto. 
Descarte as pilhas usadas de acordo com as instruções.
Após o esgotamento das pilhas, remova-as imediatamente para evitar 
possíveis vazamentos e corrosão.
Recomenda-se que as grávidas não o usem. Para grávidas, desligue a 
"medição da composição corporal" antes da pesagem.
Atletas profissionais e pessoas que se exercitam regularmente devem usar o 
"Modo Esportes" para se pesarem.
 Não se pese quando estiver se sentindo mal (febre, diarreia, embriaguez), 
quando sofrer desidratação extrema, depois de usar uma sauna ou fonte 
termal ou após exercícios vigorosos.
Os dados de medição da composição corporal podem variar quando usados 
por pessoas com dispositivos de metal em seus corpos, que tomam 
medicamentos que induzem alterações na retenção de água no corpo, 
pessoas com pele grossa nas solas dos pés e alguns outros indivíduos com 
condições especiais.
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Precauções

Nome: Amazfit Smart Scale
Unidade de pesagem: kg/lbs/st
Incrementos: 0,1 kg/lbs
Frequência do Wi-Fi: 2412 a 2472 MHz
Saída máxima do Wi-Fi: ＜ 20 mW
Frequência do Bluetooth: 2402 a 2480 MHz
Saída máxima do Bluetooth: ＜ 3 mW
Conectividade sem fio: Wi-Fi de 2,4 GHz 802.11 b/g/n, Bluetooth 5.0 de 2,4 GHz
Temperatura de funcionamento: 5 °C a 40 °C
Fonte de energia: 4 pilhas AAA de 1,5 V
Material do corpo: vidro temperado, plástico de engenharia ABS
Compatível com: Android 5.0 ou iOS 10.0 e versões superiores
Conteúdo da embalagem: Amazfit Smart Scale, manual do usuário

Modelo: A2003
Dimensões: 320 x 320 x 25 mm
Peso líquido: 2,2 kg
Faixa de pesagem: 5 kg a 180 kg
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Especificações

A garantia limitada da Amazfit cobre os produtos da Amazfit contra defeitos de 
fabricação a partir da data original da compra. O período de garantia é de 12 
meses ou outro período, conforme os direitos de consumidor em vigor no país 
de compra do cliente. Nossa garantia é um acréscimo aos direitos fornecidos 
pelos direitos do consumidor em vigor.

Site oficial: en.amazfit.com
Ajuda: support.amazfit.com

Garantia e política de devolução
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Abra o aplicativo Zepp, registre-se ou entre com sua conta, pareie a balança 
com sua conta e insira seus dados pessoais de acordo com as instruções na tela.
Depois de parear a balança, você pode verificar os registros de peso e as 
informações de composição corporal por meio do aplicativo.
Os dados pessoais são usados para analisar sua composição corporal. Para 
garantir a precisão dos resultados, insira dados pessoais precisos.

Pareando a balança

Abra a tampa do compartimento das pilhas e insira quatro pilhas AAA nas 
direções indicadas dentro do compartimento.

Instalando as pilhas

Abra a tampa do 
compartimento 

das pilhas 

Todos os produtos com este símbolo são resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrônicos (REEE como na diretiva 2012/19/UE) que não 
devem ser misturados ao lixo doméstico não classificado. Em vez 
disso, você deve proteger a saúde humana e o meio ambiente, 
entregando seu equipamento usado em um ponto de coleta designado 
para a reciclagem de equipamentos elétricos e eletrônicos, indicados 
pelo governo ou pelas autoridades locais. O descarte e a reciclagem 
corretos ajudarão a evitar possíveis consequências negativas ao meio 
ambiente e à saúde humana. Entre em contato com o instalador ou as 
autoridades locais para obter mais informações sobre os locais, bem 
como os termos e condições desses pontos de coleta.
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Informações sobre descarte e reciclagem

A Anhui Huami Healthcare Co.,Ltd. declara que o tipo de equipamento 
de rádio A2003 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O 
texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível no 
seguinte endereço na Internet: http://en.amazfit.com/support.html

Certificações e aprovações de segurança

Notas:
1. 

2.

Para obter a melhor experiência, atualize o aplicativo 
para a versão mais recente, conforme solicitado.
O sistema é compatível com Android 5.0 ou iOS 10.0 
e versões superiores.

Leia o código QR abaixo para baixar o aplicativo Zepp (doravante denominado "o 
aplicativo") ou pesquise "Zepp" na sua loja de aplicativos para baixar e instalar o 
aplicativo.

Instalando o aplicativo
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Leia este manual cuidadosamente antes do uso e guarde-o para referência futura.

Visão geral do dispositivo

Tampa do
 compartimento

das pilhas

Almofada
de canto

Eletrodo

Área de 
exibição

Poznámky:
1. 

2.

Pro co nejlepší výsledek proveďte na vyžádání 
aktualizaci aplikace na nejnovější verzi.
Systém je kompatibilní s verzemi Android 5.0 nebo 
iOS 10.0 a novějšími.

Naskenováním QR kódu dole si stáhněte aplikaci Zepp (dále zde nazývaná jen jako 
„aplikace“) nebo si najděte „Zepp“ v obchodě s aplikacemi a aplikaci si stáhněte a 
nainstalujte.

Instalace aplikace
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Před použitím si přečtěte tuto uživatelskou příručku a uschovejte ji pro 
budoucí využití.

Přehled zařízení

Poznámky:
1. 
2.

Váha podporuje jen Wi-Fi připojení 2,4 GHz, nikoli Wi-Fi připojení 5 GHz.
Pokud chcete nakonfigurovat Wi-Fi později, můžete tak učinit, když otevřete 
aplikaci, stoupnete si na váhu, aby došlo k připojení aplikace, kliknete na 
položku Konfigurace Wi-Fi, vyberete připojení Wi-Fi a zadáním hesla 
dokončíte konfiguraci.
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Na požádání klikněte po prvním spárování na položku Konfigurace Wi-Fi, 
vyberte připojení Wi-Fi, zadejte heslo a počkejte na dokončení konfigurace.

Konfigurace Wi-Fi

Poznámky:
1. 

2.

Údaje o tělesné kompozici poskytované touto váhu slouží jen pro informaci a 
nemají význam lékařské rady.
Pohyby váhy nebo nárazy na ni mohou ovlivnit přesnost, v takovém případě 
se zvažte znovu, aby byla zajištěna přesnost.
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Položte váhu na tvrdou, rovnou podlahu.
Bosýma nohama si stoupněte na váhu, jak je vidět na obrázku. Dbejte, aby kůže 
na nohou byla v dobrém kontaktu se čtyřmi elektrodami na váze.
Po změření hmotnosti váha zahájí výpočet vaší tělesné kompozice, napríklad 
podílu tuku v tele, tepové frekvence.
Během měření se vám postupně zobrazují na obrazovce typy informací měřené 
váhou. Po skončení měření a synchronizaci údajů si můžete prohlédnout detaily 
v aplikaci.

Zahájení měření

Ve výchozím stavu váha počítá hmotnost v kilogramech (kg). Jednotky hmotnosti 
váhy můžete změnit v nastavení zařízení v aplikaci.
Váha umí zobrazovat hmotnost v kilogramech (kg), librách (lbs) a kamenech (st).

Výběr jednotek hmotnosti
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Zobrazované značky

Wi-Fi

Bluetooth

Hmotnost svaloviny

Procenta tuku

Hodnota 
útrobního tuku

Podkožní tuk

BMI

Tepová frekvence

1. 

2.

3.

4.
5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

Váhu nesmí používat osoby s kardiostimulátorem nebo jinými 
implantovanými zdravotními pomůckami. 
Aby nedocházelo k uklouznutí, nepokládejte váhu na kluzkou podlahu a 
nepoužívejte ji, pokud je mokrá nebo pokud máte mokré nohy.
Vždy si stoupejte doprostřed váhy, aby se během vážení nešťastnou 
náhodou nepřevrátila.
Používejte váhu pouze v suchém prostředí a neponořujte ji do vody.
Vyčistěte váhu otíráním vlhkým hadrem a jemným čisticím prostředkem. 
Nepoužívejte organická rozpouštědla, ani jiné chemikálie.
Při výměně baterií za nesprávný typ hrozí riziko exploze. Použité baterie 
likvidujte v souladu s pokyny.
Po vybití baterie ihned vyjměte, aby nedošlo k jejich případnému vytečení a 
korozi.
Těhotným ženám se použití nedoporučuje. Pro těhotné ženy, prosím, před 
vážení vypněte měření složení těla.
Profesionální atleti a lidé, kteří pravidelně cvičí, by měli pro vážení používat 
„Sportovní režim“.
 Nevažte se, pokud se necítíte dobře (horečka, průjem, opilost), pokud trpíte 
extrémní dehydratací, po použití sauny nebo po koupeli v termálním 
pramenu nebo po intenzivním cvičení.
Změřené údaje o tělesné kompozici se mohou lišit pro osoby, které mají v těle 
kovové předměty, pro osoby které užívají medikamenty vyvolávající 
zadržování vody v těle, pro osoby se silnou pokožkou chodidel a pro určité 
další osoby se zvláštními podmínkami.
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Upozornění

Vypnout měření složení těla

Hodnota tělesného tuku

Procenta vody v těle

Hmotnost kostí

Bazální metabolismus

Kosterní svaly

Fyzický věk

Nadváha

Název: Amazfit Smart Scale
Jednotky hmotnosti: kg / lb
Přírůstky: 0,1 kg / lb
Frekvence Wi-Fi: 2412 – 2472 MHz
Max. výkon Wi-Fi: < 20 mW
Frekvence Bluetooth: 2402 – 2480 MHz
Max. výkon Bluetooth: < 3 mW
Bezdrátová konektivita: 2,4 GHz 802.11 b/g/n Wi-Fi, 2,4 GHz Bluetooth 5.0
Provozní teplota: 5 °C – 40 °C
Zdroj napájení: Baterie 1,5 V AAA × 4
Materiál pouzdra: Tvrzené sklo, technický plast ABS
Kompatibilita: Android 5.0 nebo iOS 10.0 a novější
Obsah balení: Amazfit Smart Scale, uživatelská příručka

Model: A2003
Rozměry: 320 x 320 x 25 mm
Čistá hmotnost: 2,2 kg
Rozsah vážení: 5 kg – 180 kg
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Technické údaje

Omezená záruka Amazfit pokrývá produkty Amazfit v souvislosti s výrobními 
vadami počínaje datem původního nákupu. Trvání záruční doby je 12 měsíců 
nebo i jiná délka, jestliže tak vyžadují platné spotřebitelské zákony v zemi 
nákupu zákazníka. Naše záruka je doplněním práv poskytovaných platnými 
spotřebitelskými zákony.

Oficiální webové stránky: en.amazfit.com
Nápověda: support.amazfit.com

Záruka a vrácení zboží
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Otevřete aplikaci Zepp, zaregistrujte se nebo se přihlaste na svůj účet, poté 
spárujte váhu se svým účtem a zadejte své osobní údaje podle pokynů na 
obrazovce.
Po spárování váhy se můžete v aplikaci podívat na záznamy o vážení a na 
informace o tělesné kompozici.
Osobní údaje slouží k analýze vaší tělesné kompozice. Pro zajištění přesnosti 
výsledků zadejte přesné osobní údaje.

Spárování váhy

Otevřete kryt baterií a vložte čtyři baterie typu AAA ve směru označeném 
uvnitř přihrádky baterií.

Vložení baterií

Otevření krytu baterií

Všechny produkty s tímto symbolem spadají do odpadu z elektrických a 
elektronických zařízení (OEEZ podle směrnice 2012/19/EU), který by 
neměl být směšován s netříděným domácím odpadem. Namísto toho 
byste měli chránit lidské zdraví a životní prostředí tím, že předáte 
odpadní zařízení do určeného sběrného místa stanoveného vládními 
nebo místními úřady pro účel recyklace odpadu z elektrických a 
elektronických zařízení. Správná likvidace a recyklace pomůže 
předcházet možným negativním dopadům na životní prostředí a lidské 
zdraví. Obraťte se na instalační firmu nebo na místní úřady, kde se 
dozvíte další informace a podmínky ohledně těchto sběrných míst.
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Informace o likvidaci a recyklaci

Společnost Anhui Huami Healthcare Co.,Ltd. tímto prohlašuje, že rádiové 
zařízení typu A2003 vyhovuje požadavkům směrnice 2014/53/EU. 
Úplné znění prohlášení o shodě EU je k dispozici na následující 
internetové adrese: http://en.amazfit.com/support.html

Certifikace a bezpečnostní schválení

Kryt baterií

Rohová
ploška

Elektroda

Zobrazovací 
oblast
 

Gotham/Book——7PT
Gotham/Light——6PT / 5PT

土

Notlar:
1. 

2.

Tartı, 5GHz Wi-Fi bağlantılarını değil, yalnızca 2.4GHz Wi-Fi bağlantılarını 
destekler.
Wi-Fi bağlantısını daha sonra yapılandırmayı tercih ederseniz, uygulamayı 
sonrasında açabilir, uygulamaya bağlanmak için tartıya çıkabilir, Wi-Fi'yi 
yapılandır'a tıklayabilir, bir Wi-Fi bağlantısı seçebilir ve yapılandırmayı 
tamamlamak için parolayı girebilirsiniz.
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İlk eşleştirmeden sonra Wi-Fi'yi istendiği gibi yapılandır'a tıklayın, bir Wi-Fi ağı 
seçip parolayı girin ve yapılandırmanın tamamlanmasını bekleyin.

Wi-Fi'yi Yapılandırma

Notlar:
1. 

2.

Bu tartı tarafından sağlanan vücut bileşimi verileri yalnızca bilgi amaçlıdır ve 
tıbbi bir tavsiye oluşturmaz.
Tartıyı hareket ettirmek veya çarpmak doğruluğu etkileyebilir, bu durumda 
ölçümün doğru olduğundan emin olmak için ögeyi yeniden tartmanız gerekir.
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Tartıyı sert ve düz bir zemine koyun.
Şekilde gösterildiği gibi tartıya yalın ayak çıkın. Ayaklarınızın derisinin tartıdaki 
dört elektrotla iyi temas ettiğinden emin olun.
Kilonuz ölçüldükten sonra tartı, vücut yağ oranı, kalp atış hızı gibi vücut 
bileşiminizi hesaplamaya başlar.
Ölçüm sırasında tartıda ölçülen her bir bilgi türünü ardı ardına 
görüntüleyebilirsiniz. Ölçüm tamamlandıktan ve veriler eşitlendikten sonra 
uygulamada ayrıntıları görüntüleyebilirsiniz.

Ölçümü Başlatma

Tartı, varsayılan olarak ağırlığı kilogram (kg) cinsinden hesaplar. Tartının ölçü 
birimini uygulamadaki cihaz ayarları üzerinden değiştirebilirsiniz.
Tartı, ağırlığı kilogram (kg), libre (lb) ve stone (st) cinsinden gösterebilir.

Bir Ölçü Birimi Seçilmesi
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İstem İşaretleri

Wi-Fi

Bluetooth

Kas kütlesi

Protein yüzdesi

İç organlardaki 
yağ derecesi

Deri altı yağ

VKİ

Kalp atış hızı

Vücut bileşimi 
ölçümünü kapat

Vücut yağ oranı

Vücut su yüzdesi

Kemik kütlesi

Bazal metabolizma

İskelet kası

Fiziksel yaş

1. 

2.

3.

4.
5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

Tartının kalp pili veya implant yoluyla yerleştirilmiş diğer medikal cihazları 
olan kişiler tarafından kullanımına izin verilmemelidir. 
Kaymayı önlemek için tartıyı kaygan bir zemine koymayın ve tartıyı 
ayaklarınız veya tartı ıslakken kullanmayın.
Kendiniz tartılırken tartının yanlışlıkla ters dönmesini önlemek için her zaman 
tartının ortasına ayak basın.
Tartıyı yalnızca kuru bir ortamda kullanın ve suyun içine batırmayın.
Tartıyı temizlemek için tartının yüzeyini nemli bir bez ve hafif bir deterjanla 
silin. Organik çözücüleri veya diğer kimyasalları kullanmayın.
Pil, yanlış bir türle değiştirilirse patlama riski vardır. Kullanılmış pilleri 
yönergelere göre bertaraf edin.
Piller bittikten sonra potansiyel pil akmasını ve oksitlenmeyi önlemek için bu 
pilleri hemen çıkarın.
Hamilelerin kullanmaması önerilir. Hamilelerin kullanımı durumunda, 
tartılmadan önce lütfen "vücut bileşimi ölçümünü" kapatın.
Profesyonel sporcular ve düzenli olarak egzersiz yapan kişiler tartılmak için 
"Spor Modu"nu kullanmalıdır.
  Kendinizi iyi hissetmediğinizde (ateş, ishal, sarhoşluk), aşırı su kaybı 
yaşadığınızda, sauna veya kaplıcaya girdikten sonra veya yoğun egzersiz 
sonrası lütfen tartılmayın.
Vücut bileşimi ölçümü verileri, vücutlarında metal cihazlar bulunan, vücudun 
su tutmasında değişikliklere yol açan ilaçlar kullanan, ayak tabanındaki üst 
derileri kalın olan kişiler ve özel koşullara sahip belirli diğer bireyler tarafından 
kullanıldığında değişiklik gösterebilir.
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Önlemler

Ad: Amazfit Akıllı Tartı
Ölçü Birimi: kg / lbs
Artış Aralığı: 0,1 kg / lbs
Wi-Fi Frekansı: 2412 - 2472 MHz
Wi-Fi Maks. Çıkış: ＜ 20 mW
Bluetooth Frekansı: 2402 - 2480 MHz
Bluetooth Maks. Çıkış: ＜ 3 mW
Kablosuz Bağlantı: 2,4 GHz 802,11 b/g/n Wi-Fi, 2,4 GHz Bluetooth 5.0
İşletim Sıcaklığı: 5°C - 40°C
Güç Kaynağı: 4 adet 1,5 V AAA pil
Gövde Malzemesi: Kırılmaz cam, ABS mühendislik plastiği
Uyumluluk: Android 5.0 veya iOS 10.0 ve üzeri sürümler
Paket İçeriği: Amazfit Akıllı Tartı, kullanım kılavuzu

Model: A2003
Boyutlar: 320 x 320 x 25 mm
Net Ağırlık: 2,2 kg
Tartma Aralığı: 5 kg - 180 kg
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Özellikler

Amazfit Sınırlı Garantisi, Amazfit ürünlerini orijinal satın alma tarihinden 
başlayarak üretim hatalarına karşı korur. Garanti süresi, 12 ay veya tüketicinin 
satın almayı gerçekleştirdiği ülkedeki geçerli tüketici kanunlarının gerekli kıldığı 
başka bir süredir. Garantimiz, geçerli tüketici yasalarınca sağlanan haklara ek 
niteliğindedir.

Resmi web sitesi: en.amazfit.com
Yardım: support.amazfit.com

Garanti ve İade Politikası
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Zepp uygulamasını açın, kaydolun veya hesabınızla oturum açın, ardından 
tartıyı hesabınızla eşleyin ve ekrandaki yönergelere uygun olarak kişisel 
verilerinizi girin.
Tartıyı eşleştirdikten sonra tartım kayıtlarını ve vücut bileşimi bilgilerini 
uygulama üzerinden kontrol edebilirsiniz.
Kişisel veriler, vücut bileşiminizi analiz etmek için kullanılır. Sonuçların doğru 
olmasını sağlamak için lütfen doğru kişisel verileri girin.

Tartıyı Eşleme

Pil kapağını açın ve dört adet AAA pili, pil bölmesinin iç tarafında belirtilen 
yönlerde takın.

Pilleri takma

Pil kapağını açın

Bu simgeyi taşıyan tüm ürünler, ayrıştırılmamış ev atıklarıyla 
karıştırılmaması gereken atık elektrikli ve elektronik eşyalardır 
(2012/19/EU sayılı direktifte belirtildiği şekliyle AEEE). Bunun yerine, 
atık eşyalarınızı hükümet veya yerel yönetimler tarafından tayin edilen 
belirli bir toplama noktasına atık elektrikli ve elektronik eşyaların geri 
dönüştürülmesi amacıyla teslim ederek insan sağlığını ve çevreyi 
korumalısınız. Doğru biçimde bertaraf etme ve geri dönüşüm, çevreyi ve 
insan sağlığını tehdit eden potansiyel olumsuz sonuçların önlenmesine 
yardımcı olacaktır. Böylesi toplama noktalarının konumu ve bunun yanı 
sıra hüküm ve koşulları hakkında daha fazla bilgi için lütfen kurulumu 
yapan kişiyle veya yerel yönetimlerle iletişime geçin.

81

Bertaraf Etme ve Geri Dönüşüm Bilgileri

Anhui Huami Healthcare Co.,Ltd. işbu belgeyle A2003 tipindeki bu telsiz 
cihazının 2014/53/EU numaralı direktifle uyumlu olduğunu beyan eder. 
AB uygunluk beyanının tam metnine şu internet adresinden ulaşılabilir: 
http://en.amazfit.com/support.html

Sertifikalar ve Güvenlik Onayları

Notlar:
1. 

2.

En iyi deneyim için uygulamayı istendiği gibi en son 
sürüme güncelleyin.
Sistem Android 5.0 veya iOS 10.0 ve üzeri sürümlerle 
uyumludur.

Zepp uygulamasını (bundan sonra "uygulama" olarak anılacaktır) indirmek için QR 
kodunu taratın veya uygulamayı indirip yüklemek için uygulama mağazanızda 
"Zepp"i aratın.

Uygulamayı yükleme
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Bu kılavuzu kullanımdan önce dikkatlice okuyun ve ileride başvurmak üzere saklayın.

Cihaza Genel Bakış

Pil kapağı

Köşe
tamponu

Elektrot

Ekran 
alanı

Segoe UI/Regular——7PT
Segoe UI/Semilight——6PT / 5PT

阿

ملحوظات:
 .1

.2

ل��ستمتاع بأفضل تجرية، قم بتحديث التطبيق إلى أحدث إصدار على 
النحو المطلوب.

 iOS أو Android 5.0 يجب أن يكون النظام متوافقًا مع نظام التشغيل
10.0 وا��صدارات ا��حدث.

امسح رمز ا��ستجابة ال��يعة (QR) أدناه ضوئياً لتنزيل تطبيق Zepp (المشار إليه فيما يلي بمصطلح 
"التطبيق")، أو ابحث عن "Zepp" في متجر التطبيقات لديك لتنزيل التطبيق وتثبيته.

تثبيت التطبيق
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يرجى قراءة هذا الدليل بعناية قبل ا��ستخدام، وا��حتفاظ به للرجوع إليه مستقب��ً.

نظرة عامة على الجهاز

غطاء البطارية

وسادة الزاوية

القطب الكهربي

منطقة العرض

ملحوظات:
 .1
.2

�� يدعم الميزان إ�� اتصا��ت Wi-Fi ب��عة 2.4 جيجاهرتز، و�� يدعم اتصا��ت Wi-Fi ب��عة 5 جيجاهرتز.
إذا كنت تُفضل تهيئة Wi-Fi ��حقًا، فيمكنك بالتالي فتح التطبيق والوقوف على الميزان لتوصيله 

بالتطبيق والضغط على "تهيئة Wi-Fi" واختيار اتصال Wi-Fi وإدخال كلمة المرور ��ستكمال عملية التهيئة.

بعد عملية ا��قران ا��ولى، انقر على "تهيئة Wi-Fi" عند المطالبة بذلك وحدد اتصال Wi-Fi وأدخِل كلمة 
المرور، وانتظر حتى اكتمال التهيئة.

Wi-Fi تهيئة

ملحوظات:
 .1
.2

تُعد بيانات تكوين الجسم التي يقدّمها هذا الميزان مرجعية فقط و�� تُمثّل مشورة طبية.
يمكن أن تتأثر دقة الميزان بتحريكه أو اصطدامه، وفي مثل هذه الحالة يجب إعادة وزن الجسم للتأكد 

من دقة القياس.

85

ضع الميزان على أرضية مستوية وصلبة.
قِف حافي القدمين على الميزان كما هو مُوضح بالشكل. تأكد من م��مسة جلد قدميك جيدًا ل��قطاب 

الكهربية ا��ربعة الموجودة على الميزان.
القلببعد قياس وزنك، سيبدأ الميزان في حساب تكوين جسمك، مثل نسبة دهون الجسم ومعدل ��بات 

القلب.
أثناء القياس، يمكنك عرض كل نوع معلومات تم قياسها على شاشة الميزان بشكل متتالٍ. بعد انتهاء 

القياس ومزامنة البيانات، يمكنك استعراض التفاصيل في التطبيق.

بدء القياس

يحسب الميزان الوزن بوحدات كجم (kg) افتراضياً. ولكن يمكنك تغيير وحدة الوزن بالميزان من خ��ل 
إعدادات الجهاز في التطبيق.

.(st) وستون (lbs) ورطل (kg) يمكن للميزان عرض الوزن بوحدات كجم

تحديد وحدة وزن
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ع��مات التوجيه

Wi-Fi

البلوتوث

كتلة العض��ت

النسبة المئوية للبروتينات

درجة الدهون الحشوية

الدهون تحت الجلد

 (BMI)  مؤ�� كتلة الجسم

معدل ��بات القلب

مسجلا نيوكت سايق فاقيإ

نسبة دهون الجسم

نسبة الماء في الجسم

كتلة العظام

التمثيل الغذائي ا��سا��

العضلة الهيكلية

العمر الجسدي

الوزن الزائد

 .1

.2

.3

.4

.5

.6

.7

.8

.9

.10

.11

يُحظر استخدام الميزان على ا��شخاص الذين يستخدمون أجهزة تنظيم ��بات القلب أو غيرها من 
ا��جهزة الطبية المزروعة في الجسم. 

لمنع ا��نز��ق، تجنب وضع الميزان على أرضية زلقة، و�� تستخدمه عند وجود بلل على قدميك أو 
الميزان.

قف دائمًا في منتصف الميزان، لمنع انق��به رأسًا على عقب بالخطأ أثناء الوزن.
�� تستخدم الميزان إ�� في بيئة جافة، و�� تغمره في الماء.

امسح سطح الميزان بقماشة مبللة ومُنظف خفيف لتنظيفه. �� تستخدم أيّ مذيبات عضوية أو 
كيماويات أخرى.

قد تتعرض البطارية لخطر ا��نفجار في حال استبدالها ليحل محلها نوع غير صحيح. تخلص من 
البطاريات المستعملة وفقاً للتعليمات.

بعد نفاد البطاريات، عليك إزالتها فورًا لتجنب أي ت��ب أو تآكل محتمل.
يو�� بأن �� تستخدمه النساء الحوامل.بالنسبة للنساء الحوامل، يرجى إيقاف "قياس تكوين الجسم" 

قبل الوزن.
يجب على الرياضيين المحترفين أو ا��شــخاص الذين يتدرّبون بانتظام اســتخدام "وضع الرياضة" 

لقياس الوزن.
يرجى عدم قياس وزنك عند الشعور باعت��ل (حمى، إسهال، ثمالة)، أو عندما تعاني جفافا حادا، أو بعد 

استخدام ساونا أو ينبوع ماء حار، أو بعد تمارين قاسية.
قد تختلف بيانات قياس تكوين الجسم عند استخدامها من قِبل أشخاص لديهم أجهزة معدنية في 

أجسامهم، وا��شخاص الذين يتناولون أدوية تؤدي إلى تغيرات في احتفاظ الجسم بالماء، وا��شخاص 
أصحاب الب��ة السميكة على سطح باطن القدم، وبعض ا��فراد ا��خرين ذوي الحا��ت الخاصة.

87

ا��حتياطات

Amazfit Smart Scale :ا��سم
(lbs) رطل / (kg) وحدة قياس الوزن: كجم

الزيادات: 0.1 كجم / رطل
تردد Wi-Fi: من 2412 إلى 2472 ميجاهرتز

أق�� خرج Wi-Fi: أقل من 20 مللي واط
تردد البلوتوث: من 2402 إلى 2480 ميجاهرتز

أق�� خرج للبلوتوث: أقل من 3 مللي واط
ا��تصال ال��سلكي: تقنية Wi-Fi بمعيار b/g/n 802.11 ب��عة 2.4 جيجاهرتز شبكة البلوتوث ا��صدار 5.0 

ب��عة 2.4 جيجاهرتز
درجة حرارة التشغيل: من 5 إلى 40 درجة مئوية

AAA مصدر الطاقة: عدد 4 بطاريات 1.5 فولت مقاس
مادة الغ��ف: زجاج مُقّ��، ب��ستيك ABS خاص بالصناعات الهندسية

متوافق مع: نظام التشغيل Android 5.0 أو iOS 10.0 وا��صدارات ا��حدث
محتويات العبوة: Amazfit Smart Scale ، دليل المستخدم

A2003 :الطراز
ا��بعاد: 320 × 320 × 25 مم

الوزن الصافي: 2.2 كجم
نطاق الوزن: من 5 كجم إلى 180 كجم
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المواصفات

يغطي "ضمان Amazfit المحدود" منتجات Amazfit ضد عيوب التصنيع بدءًا من تاريخ ال��اء ا��صلي. 
وتمتد فترة الضمان لفترة 12 شهرًا أو لفترة أخرى حسبما تقت�� قوانين المستهلكين السارية في بلد ��اء 

المستهلك للمنتج. ويعدّ ضماننا بمثابة إضافة إلى الحقوق المقدّمة من قوانين المستهلكين السارية.

en.amazfit.com :الموقع الرسمي على الويب
support.amazfit.com :للمساعدة

سياسة الضمان وا��رجاع
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ل الدخول باستخدام حسابك ثم أقرِن الميزان مع حسابك وأدخِل  ل حسابك أو سجِّ افتح تطبيق Zepp ثم سجِّ
بياناتك الشخصية وفقًا للتعليمات الظاهرة على الشاشة.

بعد إقران الميزان، يمكنك التحقق من سج��ت الوزن ومعلومات تكوين الجسم عبر التطبيق.
تُستخدَم البيانات الشخصية لتحليل تكوين جسمك. لضمان دقة النتائج، يُرجى إدخال بيانات شخصية دقيقة.

إقران الميزان

افتح غطاء البطاريات وأدخِل أربع بطاريات مقاس AAA في ا��تجاهات المُشار إليها داخل حجرة البطاريات.

تركيب البطاريات

افتح غطاء البطاريات
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معلومات التخلّص من المنتج وإعادة تدويره

تندرج كل المنتجات التي تحمل هذا الشعار ضمن فئة نفايات المعدات الكهربائية وا��لكترونية 
(WEEE كما في التوجيه EU/2012/19) والتي يُحظر خلطها مع نفايات منزلية غير مُصنَّفة. وكإجراء 

بديل، يجب عليك حماية صحة ا��نسان والبيئة عن طريق تسليم جهازك المستهلَك المصنّف 
كنفاية إلى نقطة تجميع مُخصصة ��عادة تدوير نفايات المعدّات الكهربائية وا��لكترونية، مُعينّة 

من قِبل الحكومة أو السلطات المحلية. سيساعد التخلص الصحيح من المنتج وإعادة تدويره في 
منع حدوث عواقب سلبية محتملة للبيئة وصحة ا��نسان. يرجى ا��تصال بالمسؤول عن التركيب 

أو السلطات المحلية للحصول على مزيد من المعلومات عن الموقع الجغرافي وكذلك ��وط 
وأحكام نقاط التجميع.

الشهادات وموافقات الس��مة

وبموجب هذا تعلن ��كة  .Anhui Huami Healthcare Co.,Ltd المحدودة أن فئة المعدات 
 . 2014/53/EU تمتثل للتوجيه A2003 ال��سلكية

يتوفر النص الكامل لبيان المطابقة الصادر عن ا��تحاد ا��وروبي (EU) على عنوان ا��نترنت التالي: 
http://en.amazfit.com/support.html

Segoe UI/Regular——7PT
Segoe UI/Semilight——6PT / 5PT

希

הערות:
 .1
.2

נתוני הרכב הגוף המסופקים על-ידי משקל זה מיועדים לעיון בלבד ואינם מהווים ייעוץ רפואי.
הזזת המשקל או היתקלות בו עלולים להשפיע על הדיוק, ובמקרה זה עליך לשקול את הפריט 

שוב כדי לוודא שהמדידה מדויקת.
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הצב את המשקל על רצפה קשה ושטוחה.
עלה על המשקל ברגליים יחפות, כפי שניתן לראות באיור. ודא שהעור של כפות רגליך נוגע היטב 

בארבע האלקטרודות שעל המשקל.
לאחר מדידת המשקל שלך, המשקל יתחיל לחשב את הרכב הגוף שלך, כגון שיעור השומן בגוף, 

דופק.
במהלך המדידה, תוכל לראות כל סוג מידע שנמדד על מסך המשקל ברצף. לאחר שהמדידה 

תסתיים והנתונים יסונכרנו, תוכל להציג את הפרטיים ביישום.

התחלת המדידה

המשקל מחשב את משקל הגוף בקילוגרמים (ק"ג) כברירת מחדל. ניתן לשנות את יחידת השקילה 
של המשקל באמצעות הגדרות ההתקן ביישום.

.(st) וסטון (lbs) ניתן להציג את המשקל בקילוגרמים (ק"ג), פאונד

בחירת יחידת שקילה
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סימני הוראות

Wi-Fi

Bluetooth

מסת שריר

אחוז חלבון

שומן בטני

שומן תת-עורי

מדד מסת גוף

דופק

כבה את מדידת הרכב גוף

שיעור השומן בגוף

אחוז המים בגוף

מסת עצם

חילוף חומרים בסיסי

שרירי השלד

גיל גופני

עודף משקל

 .1

.2

.3

.4

.5

.6

.7

.8

.9

.10

.11

יש לאסור את השימוש במשקל על אנשים בעלי קוצב לב או התקנים רפואיים מושתלים 
אחרים. 

כדי למנוע החלקה, אל תציב את המשקל על רצפה חלקלקה, ואל תשתמש בו כשכפות רגליך 
או המשקל רטובים.

עמוד תמיד באמצע המשקל, כדי שלא יתהפך בטעות בזמן שתשקול את עצמך.
השתמש במשקל רק בסביבה יבשה, ואל תטבול אותו במים.

נגב את פני השטח של המשקל באמצעות מטלית לחה וחומר ניקוי עדין כדי לנקות אותו. אל 
תשתמש בממסים אורגניים או בכימיקלים אחרים.

קיימת סכנה לפיצוץ אם סוללה תוחלף בסוג שגוי. יש להשליך סוללות משומשות בהתאם 
להוראות.

לאחר שהסוללות מתרוקנות, הוצא אותן מיד כדי להימנע מדליפה וקורוזיה פוטנציאליות.
לא מומלץ לשימוש על-ידי נשים בהריון. עבור נשים בהריון, יש לכבות את 'מדידת הרכב גוף' 

לפני השקילה.
ספורטאים מקצועיים ואנשים שמתאמנים באופן קבוע צריכים להשתמש ב"מצב ספורט" לצורך 

שקילה.
אל תשקול את עצמך כשאתה מרגיש לא טוב (חום, שלשול, שכרות), כשאתה סובל 
מהתייבשות קיצונית, לאחר שימוש בסאונה או במעיינות חמים, או לאחר אימון נמרץ.

נתוני המדידה של הרכב הגוף עשויים להשתנות כאשר ההתקן נמצא בשימוש על-ידי אנשים 
שיש התקנים מתכתיים בגופם, אנשים שצורכים תרופות שגורמות לשינויים בהחזקת המים 

בגוף, אנשים בעלי שכבה עבה של עור עודף על פני השטח של כפות הרגליים, ואנשים מסוימים 
אחרים במצבים מיוחדים.
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אמצעי זהירות

Amazfit Smart Scale :שם
יחידת שקילה: ק"ג / פאונד

מרווח: 0.1 ק"ג / פאונד
 2412 - 2472 MHz  :Wi-Fi תדר

 20 mW ＞  :Wi-Fi הספק מרבי של
 2402 - 2480 MHz :'תדר בלוטות

 3 mW ＞ :'הספק מרבי של בלוטות
   5.0 Bluetooth 2.4 GHz 802.11 b/g/n ,Wi-Fi 2.4 GHz :קישוריות אלחוטית

5°C - 40°C :טמפרטורת הפעלה
מקור חשמל: 4 סוללות AAA של 1.5 וולט

ABS חומר מארז: זכוכית מחוסמת, פלסטיק הנדסי
תואם ל: Android 5.0 או iOS 10.0 ואילך

תכולת החבילה: משקל חכם של Amazfit, מדריך למשתמש

A2003 :דגם
ממדים: x 320 x 25 320  מ"מ

משקל נטו: 2.2 ק"ג
טווח שקילה: 5 ק"ג - 180 ק"ג
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מפרטים

האחריות המוגבלת של Amazfit מכסה מוצרים של Amazfit מפני פגמים בייצור. החל מתאריך 
הרכישה המקורית, תקופת האחריות היא 12 חודשים או תקופה אחרת בהתאם לדרישות חוקי 

הצרכן הישימות במדינה שבה הלקוח רכש את המוצר. האחריות שלנו היא בנוסף לזכויות 
שמספקים חוקי הצרכן הישימים.

en.amazfit.com :אתר האינטרנט הרשמי
support.amazfit.com :עזרה

אחריות ומדיניות החזרות

הערות:
 .1
.2

.5GHz של Wi-Fi 2.4, לא בחיבוריGHz של Wi-Fi המשקל תומך רק בחיבורי
אם אתה מעדיף לקבוע את התצורה של Wi-Fi במועד מאוחר יותר, תוכל לאחר מכן לפתוח את 

 Wi-Fi לבחור חיבור ,'Wi-Fi היישום, לעלות על המשקל כדי להתחבר ליישום, ללחוץ על 'הגדר
ולהזין את הסיסמה כדי להשלים את קביעת התצורה.

לאחר השיוך הראשון, לחץ על 'הגדר Wi-Fi' כפי שתתבקש, בחר חיבור Wi-Fi והזן את הסיסמה, 
והמתן עד שקביעת התצורה תושלם.

Wi-Fi קביעת התצורה של

91

פתח את היישום Zepp, הירשם או היכנס באמצעות החשבון שלך ולאחר מכן שייך את המשקל 
לחשבון והזן את הנתונים האישיים שלך בהתאם להוראות שעל המסך. לאחר שיוך המשקל, תוכל 
לבדוק את רשומות השקילה ופרטי הרכב הגוף באמצעות היישום. נעשה שימוש בנתונים אישיים כדי 

לנתח את הרכב הגוף שלך. כדי להבטיח שהתוצאות יהיו מדויקות, הזן נתונים אישיים מדויקים.

שיוך המשקל

פתח את מכסה הסוללות והכנס ארבע סוללות AAA בכיוונים שצוינו בתוך תא הסוללות.

התקנת הסוללות

פתח את מכסה
 הסוללות
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מידע על השלכה ומיחזור

כל המוצרים הנושאים סמל זה הם ציוד פסולת חשמלי או אלקטרוני (WEEE לפי הנחיה 
EU/2012/19) שאין לערבב אותם עם פסולת ביתית לא ממוינת. במקום זאת, עליך להגן על 

הבריאות של בני האדם ועל הסביבה על-ידי מסירת ציוד פסולת בנקודת איסוף ייעודית 
למיחזור ציוד הפסולת החשמלי או האלקטרוני, כפי שנקבעה על-ידי הממשלה או 

הרשויות המקומיות. השלכה ומיחזור נכונים יעזרו למנוע השפעות שליליות פוטנציאליות 
על הסביבה ועל הבריאות של בני האדם. פנה למתקין או לרשויות המקומיות לקבלת 

מידע נוסף אודות המיקום וכן אודות התנאים וההתניות של נקודות איסוף אלה.

הסמכות ואישורי בטיחות

 A2003 מצהירה בזאת שסוג ציוד הרדיו Anhui  Huami Healthcare Technology Co., Ltd. 
 .EU/2014/53 תואם להנחיה

הטקסט המלא של הצהרת התאימות להנחיית האיחוד האירופי זמינה בכתובת 
http://en.amazfit.com/support.html :האינטרנט הבאה

הערות:
 .1

.2

כדי ליהנות מהחוויה הטובה ביותר, עדכן את היישום לגרסה 
האחרונה כאשר תתבקש.

המערכת תואמת ל-Android 5.0 או iOS 10.0 ואילך.

 "Zepp" (להלן "היישום"), או חפש את Zepp שלהלן כדי להוריד את היישום QR-סרוק את קוד ה
בחנות היישומים כדי להוריד ולהתקין את היישום.

התקנת היישום
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קרא מדריך זה בעיון לפני השימוש ושמור אותו לעיון בעתיד.

מבט כולל על ההתקן

מכסה סוללות

ריפוד פינתי

אלקטרודה

אזור תצוגה

方正兰亭黑_GBK——7PT
方正兰亭细黑_GBK——6PT

繁

體脂計在出廠時的稱重單位設定為「公斤」，請透過 App，在體脂計的裝置設定介面中變更

體脂計的稱重單位。體脂計支援「公斤」、「斤」、「磅」和「英石」四種單位。

設定稱重單位
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提示符號

Wi-Fi

藍牙

肌肉量

蛋白質率

內臟脂肪等級

皮下脂肪

身體質量指數

心率

關閉身體成分測量

體脂率

水分率

骨量

基礎代謝

骨骼肌

身體年齡

超載

首次綁定後，請根據 App 提示，按一下設定 Wi-Fi，選擇 Wi-Fi 名稱並輸入密碼，等待並

完成 Wi-Fi 設定。

設定 Wi-Fi

說明：

1.  體脂計僅支援連接至 2.4G 類型的 Wi-Fi，不支援連接至 5G 類型的 Wi-Fi；

2．如果在首次配對過程中未設定 Wi-Fi，後續設定 Wi-Fi 時可以開啟 App，踩亮體脂計 

     以連接至 App 後，按一下設定 Wi-Fi，選擇 Wi-Fi 名稱並輸入密碼以完成設定。
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將體脂計放置在堅硬平坦的地板上。

請按圖示方向赤腳站上體脂計，確保雙腳皮膚與體脂計的四個電極良好接觸。

待體重數字穩定後開始測量其他身體成分，例如脂肪、心率等。

測量過程中，可以依次檢視螢幕顯示的各項身體成分資訊，測量結束且資料同步後，也可以

在 APP 中檢視相關詳細資訊。

開始測量

說明：

1. 本產品提供的身體成分資訊僅供參考，不做為醫療意見；

2. 挪動體脂計後，第一次測量的結果準確度可能會受影響，請以第二次測量的結果為準。

掃描二維碼以直接下載，或者在應用程式市集中搜尋「Zepp」，然後下載並安裝 Zepp App 

(以下簡稱 App)。

說明：

1. 為了獲得更好的使用體驗，請按提示及時將 App 升級至

    最新版本；

2. 系統要求為 Android 5.0 或 iOS 10.0 及以上版本。

安裝 App
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使用產品前，請仔細閱讀本手冊，並妥善保管。

產品描述

電池蓋

墊腳

電極

顯示區域
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啟動 App，註冊或登入帳號，並綁定體脂計，然後按照提示輸入個人資訊。

綁定體脂計後，可以透過 App 檢視稱重記錄和身體成分資訊。

個人資訊資料會用於身體成分分析，為保證結果的正確性，請輸入準確的個人資訊。

綁定體脂計

推開電池倉蓋，按照電池倉內的圖示方向放入附帶的 4 節電池。

裝入電池

推開電池倉蓋

ご注意:
�. 

�.

最高の使用感を得るために、表示に従ってアプリを最新バージ
ョンに更新してください。
システムは Android �.� または iOS ��.� 以上に対応しています。

以下の QR コードをスキャンして Zepp アプリ (以下「アプリ」) をダウンロードするか、アプリ 
マーケットで「Zepp」を検索してアプリをダウンロードしてインストールします。

アプリのインストール
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このマニュアルを使用前によくお読みの上、今後参照するときに備えて保管しておいてください。

デバイスの概要

電池カ
バー

コーナー 
パッド

電極部分

表示領域

ご注意:
�. 
�.

スケールでは 2.4 GHz Wi-Fi 接続のみがサポートされ、5 GHz Wi-Fi 接続はサポートされません。
Wi-Fi を後で設定する場合は、アプリを開いて、アプリに接続するスケールの上に乗り、
[Wi-Fi の設定] をクリックし、Wi-Fi 接続を選択してからパスワードを入力して設定を完了します。

初回のペアリング時に、表示に従って [Wi-Fi の設定] をクリックし、Wi-Fi 接続を選択してパ
スワードを入力し、設定が完了するのを待ちます。

Wi-Fi の設定

ご注意:
�. 

�.

スケールによる体組成データは参考用として提供されるもので、医療上のアドバイスとな
るものではありません。
スケールを動かしたり揺らしたりすると精度が下がる可能性があります。その場合は、正
確な測定を行うために、測定をやり直してください。
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固い平らな床の上にスケールを置きます。
図で示すとおりに、裸足でスケールの上に乗ります。足の皮膚がスケールの � つの電極部分
に十分触れていることを確認します。
体重の測定後、スケールは体組成の計算を開始します。これには、体脂肪率、心拍数。
測定中、スケールの画面で次々に計測される各種類の情報を見ることができます。測定が完
了してデータが同期されると、アプリ内で詳細を見ることができます。

測定の開始

デフォルトでは、スケールはキログラム (kg) 単位で重量を計算します。スケールの計量単位
は、アプリのデバイス設定で変更できます。
スケールで表示可能な計量単位は、キログラム (kg)、ポンド (lbs)、ストーン (st) です。

計量単位の選択
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表示記号

Wi-Fi

Bluetooth

筋肉量

タンパク質の割合

内臓脂肪レベル

皮下脂肪

BMI

心拍数

体組成測定をオフにする

体脂肪率

体水分率

骨量

基礎代謝

骨格筋

身体年齢

過体重

製品名: Amazfit スマート体脂肪計
計量単位: kg
最小表示: ���g(�-��kg), ���g(��-���kg)
測定精度: ±���g(�-��kg), ±���g(��-���kg)
Wi-Fi 周波数: ���� - ���� MHz
Wi-Fi 最大出力: < �� mW
Bluetooth 周波数: ���� - ���� MHz
Bluetooth 最大出力: < � mW
無線接続: �.� GHz ���.�� b/g/n Wi-Fi, �.� GHz Bluetooth �.�
電源: �.�V単�乾電池(AAA)�本
外側材質: 強化ガラス + エンジニアリングプラスチック
対応端末: Android �.� または iOS ��.� 以上
付属品: Amazfit スマート体脂肪計, 取扱説明書

型番: A����
寸法: ��� x ��� x �� mm
正味重量: �.� kg
計量範囲: �kg - ���kg
動作温度: �°C - ��°C
動作湿度: ��% - ��%
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仕様

Amazfit の品質保証規定は、購入日から起算し、Amazfit 製品の製造上の欠陥を対象とし
ています。保証期間は、� 年間、または購入された国で適用される消費者法で定められた
期間となります。弊社の保証は、該当する消費者法で付与される権利に付加されます。

公式 Web サイト: en.amazfit.com
ヘルプ: support.amazfit.com

保証と返品のポリシー
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Zepp アプリを開き、アカウントに登録またはサインインしてから、画面の指示に従ってスケ
ールとアカウントをペアリングして、個人データを入力します。
スケールをペアリングしたら、アプリで体重の記録や体組成情報を確認できます。
個人データは体組成を解析するために使用されます。正確な測定結果を得られるように、個
人データを正しく入力してください。

スケールのペアリング

電池カバーを開き、電池室に単四電池 � 本を指定の向きで挿入します。

電池の装着

電池カバーを開く

源ノ角ゴシック JP/Regular⸺7PT
源ノ角ゴシック JP/Light⸺6PT

日
본고딕 KR/Regular⸺�PT
본고딕 KR/Light⸺�PT

韩

�. 

�.

�.
�.
�.

�.

�.
�.

�.

��.

��.

��.

ペースメーカーなどの植込み型医療機器を装着している場合は、スケールを使用しないで
ください。 
滑りを防ぐために、スケールを滑りやすい床に置いたり、足や本体が濡れた状態で使用し
たりしないでください。
体重測定中に誤って転倒しないように、必ずスケールの中央部分に立つようにしてください。
スケールは乾燥した場所でのみ使用し、水に濡れないようにしてください。
スケールの表面を水拭きや中性洗剤できれいにしてください。有機溶剤やその他の化学
物質は使用しないでください。
正しくない種類の電池に交換すると、爆発する危険性があります。使用済みの電池は、指
定されたとおりに廃棄してください。
消耗した電池は、液漏れや腐食を防ぐために、すぐに取り外してください。
妊娠中の女性は使用しないことをお勧めします。妊娠中の女性の場合は、体重測定の前に
「体組成測定」をオフにしてください。
プロのスポーツ選手や定期的に運動する人は、「スポーツ モード」を使って体重を測定し
てください。
  体調不良時 (発熱、下痢、泥酔などの症状があるとき)、極度の脱水症状時、サウナや温泉
に入った後、または激しい運動の後は、体重を測定しないでください。
 体内に金属製の器具が入っている人、体内の水分保持の変化を誘発する薬を服用してい
る人、足の裏の表面に厚い角質がある人、その他特殊な状況にある人については、体組成
測定データに差異が生じる可能性があります。
  本製品は商取引には使用できません。
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注意事項

208-200070

참고:
�. 
�.

측정기는 �.�GHz Wi-Fi 연결만�지원하며, �GHz Wi-Fi 연결은�지원되지�않습니다.
Wi-Fi를�나중에�구성하고�싶은�경우에는�앱을�열고�측정기에�올라가�앱에�연결한�다음 Wi-Fi 
구성을�클릭하고 Wi-Fi 연결을�선택한�후�암호를�입력하여�구성을�완료하십시오.

페어링이�끝나면�프롬프트에�따라 Wi-Fi 구성을�클릭하고 Wi-Fi 연결을�선택한�후�암호를�입력하고 
구성이�완료될�때까지�기다립니다.

Wi-Fi 구성
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Zepp 앱을�열고�본인의�계정으로�등록�또는�로그인한�다음�측정기를�본인의�계정과�페어링하고 
화면의�안내에�따라�개인�데이터를�입력합니다.
측정기를�페어링한�후에는�앱을�통해�체중�측정�기록과�체성분�정보를�확인할�수�있습니다.
개인�데이터는�체성분을�분석하는�데�사용됩니다. 정확한�결과를�얻으려면�개인�데이터를�정확하게 
입력해�주십시오.

측정기 페어링

배터리�커버를�열고�배터리함�안에�표시된�방향으로 AAA 배터리 �개를�넣습니다.

배터리 설치

배터리�커버�열기

참고:
�. 

�.

이�측정기를�통해�제공되는�체성분�데이터는�참고용일�뿐이며, 의학적�소견으로�간주되지 
않습니다.
측정기가�움직이거나�부딪칠�경우�정확도에�영향을�미칠�수�있으며, 이�경우�정확한�측정이 
이루어지도록�체중을�다시�측정해야�합니다.
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측정기를�단단하고�평평한�바닥에�놓습니다.
그림에�보이는�것처럼�맨발로�측정기�위에�올라갑니다. 발의�피부가�측정기의�전극 �개와�충분히 
닿아야�합니다.
체중이�측정된�후에는�측정기가�체지방률, 심박수와�등의�체성분을�계산하기�시작합니다.
측정�도중에는�각�측정�정보�유형을�측정기�화면에서�연속으로�확인할�수�있습니다. 측정이 
마무리되고�데이터가�동기화되면�앱에서�자세한�정보를�확인할�수�있습니다.

측정 시작

기본적으로�체중계는�킬로그램(kg)으로�체중을�계산�합니다. 측정기의�측정�단위는�앱의�장치 
설정을�통해�변경�가능합니다.
측정기는�킬로그램(kg), 파운드(lbs) 및�스톤(st)으로�체중을�표시합니다.

측정 단위 선택
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프롬프트 표시

Wi-Fi

블루투스

근육량

단백질�백분율

내장지방�등급

피하지방

BMI

심박수

체성분�측정�끄기

체지방률

체수분율

골부피

기초대사

골격근

신체연령

과체중

제품명칭：특정소출력�무선기기(무선데이터통신시스템용�무선기기)
측정�단위: kg / lbs
증분: �.�kg / lbs
Wi-Fi 주파수: ����~����MHz
Wi-Fi 최대�출력: ��mW 미만
블루투스�주파수: ����~����MHz
블루투스�최대�출력: �mW 미만
무선�연결: �.�GHz ���.�� b/g/n Wi-Fi, �.�GHz 블루투스 �.�
작동�온도: �°C~��°C
전력원: �.�V AAA 배터리×�
케이스�소재: 강화유리, ABS 엔지니어링�플라스틱
디바이스조건: Android �.� 또는 iOS ��.� 이상과�호환
패키지�구성: Amazfit 스마트�측정기, 사용�설명서

모델: A����
치수: ���x���x��mm
총�중량: �.�kg
측정�범위: �kg~���kg
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Amazfit 스마트 측정기

Amazfit 제한적�품질�보증은�원래�구매�날짜부터 Amazfit 제품�결함에�적용됩니다. 품질�보증 
기간은 ��개월�또는�소비자의�구매�국가에서�요구되는�소비자�법률이�적용되는�기타�기간입니다. 
당사�품질�보증은�적용�가능한�소비자�법률에서�부여한�권리에�대한�보충입니다.

공식�웹사이트: kr.amazfit.com
문의: support.amazfit.com

품질 보증 및 반품 정책

이�기기는�가정용(B급) 전자파적합기기로서�주�로�가정에서�사용하는�것을�목적으로�하며, 모든 
지역에서�사용할�수�있습니다.(B급�기기(가정용�정보통신기기))
※당해�무선설비는�전파혼신�가능성이�있으므로�인명안전과�관련된�서비스는�할�수�없음.

경고

�. 
�.

�.
�.
�.

�.

�.
�.

�.
��.

��.

심박�조율기를�사용하거나�다른�의료장치를�이식한�경우�측정기�사용을�금지합니다. 
미끄럼�방지를�위해�측정기를�미끄러운�바닥에�놓으면�안�되며, 발이나�측정기가�젖은�경우에는 
사용하지�마십시오.
본인의�체중을�측정하다가�실수로�넘어지는�일이�없도록�항상�측정기�중앙에�서십시오.
측정기는�건조한�환경에서만�사용해야�하며�물에�넣지�마십시오.
측정기�표면은�젖은�천과�순한�세제로�세척하십시오. 유기용제나�기타�화학�제품을�사용하지 
마십시오.
배터리를�잘못된�유형으로�교체할�경우�폭발할�위험이�있습니다. 사용한�배터리는�지침에�따라 
폐기하십시오.
배터리가�방전되면�잠재적인�누출과�부식을�피할�수�있도록�즉시�제거하십시오.
임산부는�사용하지�않는�것이�좋습니다. 임산부의�경우, 체중을�측정하기�전에 "체성분�측정"을 
끄십시오.
주기적으로�운동을�하거나�프로�운동선수인�경우 "스포츠�모드"로�체중을�측정해야�합니다.
 몸�상태가�좋지�않거나(고열, 설사, 주취) 사우나�또는�온천�이후의�탈수�증상이�심하거나�심한 
운동을�한�경우에는�체중을�측정하지�마십시오.
  몸에�금속�장치가�이식되었거나�수분�유지의�변화를�유도하는�약을�사용�중이거나�발바닥의 
각피가�두껍거나�특별한�증세가�있는�경우�체성분�측정�데이터가�다를�수�있습니다.
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주의 사항

R-C-hM7-A2003

참고:
�. 

�.

최상의�사용자�경험을�위해�프롬프트에�따라�앱을�최신�버전으로 
업데이트하십시오.
시스템은 Android �.� 또는 iOS ��.� 이상과�호환됩니다.

아래의 QR 코드를�스캔하여 Zepp 앱(이하 "앱"으로�총칭)을�다운로드하거나�앱�마켓에서 "Zepp"를 
검색�후�앱을�다운로드�및�설치하십시오.

앱 설치
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사용�전에�이�설명서를�읽어주시기�바라며, 향후에도�참조가�가능하도록�보관해�주십시오.

장치 개요

배터리
 커버

코너패드

전극

디스플레이 
영역

Noto Sans/Regular——7PT/6PT / 5PT

越

Lưu ý:
1. 

2.

Dữ liệu thành phần cơ thể do cân này cung cấp chỉ nhằm mục đích tham khảo và 
không tạo thành tư vấn y tế.
Di chuyển cân hoặc đập lên cân có thể ảnh hưởng đến độ chính xác, trong trường hợp 
đó, bạn nên cân lại đồ vật để đảm bảo kết quả đo chính xác.

117

Đặt cân lên sàn phẳng, chắc chắn.
Bước chân trần lên cân như minh họa trong hình. Đảm bảo da bàn chân của bạn tiếp 
xúc tốt với bốn điện cực trên cân.
Sau khi đo cân nặng, cân sẽ bắt đầu tính toán thành phần cơ thể, chẳng hạn như lượng 
mỡ trong cơ thể, nhịp tim.
Trong khi đo, bạn có thể xem lần lượt từng loại thông tin trên màn hình cân. Sau khi đo 
xong và dữ liệu được đồng bộ, bạn có thể xem chi tiết trong ứng dụng.

Bắt đầu đo

Cân tính toán trọng lượng bằng kilôgam (kg) theo mặc định. Bạn có thể thay đổi đơn vị 
cân qua cài đặt thiết bị trong ứng dụng.
Cân có thể hiển thị cân nặng bằng kilôgam (kg), pound (lb) và stone (st).

Chọn đơn vị cân
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Dấu hiệu nhắc nhở

Wi-Fi

Bluetooth

Khối lượng cơ

Tỷ lệ protein

Mức mỡ nội tạng

Mỡ dưới da

BMI

Nhịp tim

Tắt chức năng đo thành 
phần cơ thể

Tỷ lệ lượng mỡ trong 
cơ thể

Tỷ lệ nước trong cơ thể

Khối lượng xương

Trao đổi chất cơ bản

Cơ xương

Độ tuổi vật lý

Thừa cân

1. 

2.

3.
4.
5.

6.

7.
8.

9.

10.

11.

Cần cấm những người sử dụng máy điều hòa nhịp tim hoặc các thiết bị y tế cấy 
ghép khác sử dụng cân. 
Để chống trượt, không đặt cân lên sàn trơn và không sử dụng cân khi chân bạn 
hoặc cân bị ướt.
Luôn đứng ở giữa cân, để ngăn cân vô tình lật trong khi tự cân.
Chỉ sử dụng cân ở môi trường khô ráo và không ngâm cân trong nước.
Lau bề mặt của cân bằng một miếng vải ẩm và chất tẩy nhẹ để làm sạch cân. Không 
sử dụng dung môi hữu cơ hoặc hóa chất khác.
Có nguy cơ nổ nếu thay một loại pin không phù hợp. Thải bỏ pin đã qua sử dụng 
theo hướng dẫn.
Sau khi pin kiệt, hãy tháo pin ngay lập tức để tránh rò rỉ và ăn mòn.
Phụ nữ đang mang thai không nên sử dụng chức năng này. Đối với phụ nữ mang 
thai, vui lòng tắt chức năng "đo thành phần cơ thể" trước khi cân.
Các vận động viên chuyên nghiệp và những người tập thể dục thường xuyên nên 
sử dụng “Chế độ Thể thao” để cân.
 Đừng cân khi bạn cảm thấy không khỏe (sốt, tiêu chảy, say rượu), khi bạn bị mất 
nước quá mức, sau khi sử dụng phòng tắm hơi hoặc suối nước nóng, hoặc sau khi 
tập thể dục cường độ cao.
 Dữ liệu đo thành phần cơ thể có thể thay đổi khi được sử dụng bởi những người có 
thiết bị kim loại trong cơ thể hoặc những người đang dùng thuốc gây ra thay đổi 
trong chức năng giữ nước của cơ thể, những người có lớp biểu bì dày trên bề mặt 
lòng bàn chân và một số người khác có tình trạng sức khỏe đặc biệt.
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Thận trọng

Tên: Amazfit Smart Scale
Đơn vị cân: kg / lbs
Mức tăng: 0,1 kg / lbs
Tần số Wi-Fi: 2412 - 2472 MHz
Đầu ra tối đa Wi-Fi: < 20 mW
Tần số Bluetooth: 2402 - 2480 MHz
Đầu ra tối đa Bluetooth: < 3 mW
Kết nối không dây: Wi-Fi 2.4 GHz 802.11 b/g/n, 2.4 GHz Bluetooth 5.0
Nhiệt độ hoạt động: 5°C - 40°C
Nguồn điện: 4 x Pin AAA 1.5 V
Vật liệu vỏ: Kính cường lực, nhựa gia công ABS
Tương thích với: Android 5.0 hoặc iOS 10.0 trở lên
Bên trong gói sản phẩm: Cân Amazfit Smart Scale, hướng dẫn sử dụng

Model: A2003
Kích thước: 320 x 320 x 25 mm
Trọng lượng tịnh: 2,2 kg
Phạm vi cân nặng: 5 kg - 180 kg

120

Thông số kỹ thuật

Bảo hành của Amazfit Limited áp dụng cho các sản phẩm Amazfit có lỗi sản xuất bắt 
đầu từ ngày mua ban đầu, thời hạn bảo hành là 12 tháng hoặc thời gian khác theo quy 
định pháp luật dành cho người tiêu dùng hiện hành tại quốc gia mua hàng của người 
tiêu dùng yêu cầu. Bảo hành của chúng tôi bổ sung thêm cho các quyền theo pháp 
luật người tiêu dùng hiện hành.

Trang web chính thức: en.amazfit.com
Trợ giúp: support.amazfit.com

Chính sách bảo hành và hoàn trả

Lưu ý:
1. 
2.

Cân chỉ hỗ trợ kết nối Wi-Fi 2.4GHz, không hỗ trợ kết nối Wi-Fi 5GHz.
Nếu bạn muốn định cấu hình Wi-Fi sau, bạn có thể mở ứng dụng, bước lên cân 
để kết nối với ứng dụng, nhấp vào Cấu hình Wi-Fi, chọn kết nối Wi-Fi và nhập 
mật khẩu để hoàn tất cấu hình.

Sau khi ghép cặp lần đầu, nhấp vào Cấu hình Wi-Fi theo lời nhắc, chọn một kết nối 
Wi-Fi và nhập mật khẩu, rồi đợi cấu hình hoàn tất.

Định cấu hình Wi-Fi
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Mở ứng dụng Zepp, đăng ký hoặc đăng nhập vào tài khoản của bạn, sau đó ghép cặp 
cân với tài khoản và nhập dữ liệu cá nhân theo hướng dẫn trên màn hình.
Sau khi ghép cặp cân, bạn có thể kiểm tra nhật ký đo cân nặng và thông tin thành phần 
cơ thể qua ứng dụng. Dữ liệu cá nhân được sử dụng để phân tích thành phần cơ thể 
của bạn. Để đảm bảo kết quả chính xác, vui lòng nhập đúng dữ liệu cá nhân.

Ghép cặp cân

Mở nắp pin và lắp bốn cục pin AAA theo hướng chỉ định trong khoang pin.

Lắp pin

Mở nắp pin

Lưu ý:
1. 

2.

Để có trải nghiệm tốt nhất, hãy cập nhật ứng dụng lên 
phiên bản mới nhất theo lời nhắc.
Hệ thống tương thích với Android 5.0 hoặc iOS 10.0 trở lên.

Quét mã QR dưới đây để tải xuống ứng dụng Zepp (sau đây gọi là "ứng dụng") hoặc tìm 
kiếm "Zepp" trong kho ứng dụng để tải xuống và cài đặt ứng dụng.

Cài đặt ứng dụng
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Đọc kỹ hướng dẫn này trước khi sử dụng và giữ lại để tham khảo trong tương lai.

Tổng quan về thiết bị

Nắp pin

Tấm đệm góc

Điện cực

Vùng 
hiển thị

Loam/Regular——7PT/6PT / 5PT

泰

หมายเหตุ:
1. 

2.

ข้อมูลองค์ประกอบของร่างกายที่ตรวจวัดโดยเครื่องชั่งนี้เป็นข้อมูลอ้างอิงเท่านั้น 
และไม่ใช่คำแนะนำทางการแพทย์แต่อย่างใด
การเคลื่อนย้ายหรือการกระแทกเครื่องชั่งอาจส่งผลต่อความแม่นยำ 
ซึ่งในกรณีดังกล่าวคุณควรชั่งน้ำหนักอีกครั้งเพื่อให้แน่ใจว่าการตรวจวัดถูกต้อง
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วางเครื่องชั่งบนพื้นที่แข็งและเรียบ
ถอดรองเท้าและขึ้นไปยืนบนเครื่องชั่งดังที่แสดงในภาพ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าผิวหนังที่เท้า
สัมผัสกับอิเล็กโทรดทั้งสี่บนเครื่องชั่งเป็นอย่างดี
หลังจากชั่งน้ำหนักของคุณแล้ว เครื่องชั่งจะเริ่มคำนวณองค์ประกอบของร่างกายของคุณ เช่น 
อัตราไขมันในร่างกาย อัตราการเต้นของหัวใจ
ระหว่างการตรวจวัด คุณสามารถดูข้อมูลแต่ละประเภทที่ตรวจวัดบนหน้าจอเครื่องชั่ง
อย่างต่อเนื่องกัน หลังการตรวจวัดเสร็จสิ้นและได้ซิงค์ข้อมูลแล้ว คุณสามารถดู
รายละเอียดได้ในแอป

การเร ิ ่มต้นการชั ่งน้ำหนัก
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1. 
2.

3.
4.
5.

6.

7.
8.

9.
10.

11.

ไม่ควรใช้เคร่ืองช่ังในผู้ท่ีใช้เคร่ืองกระตุ้นไฟฟ้าหัวใจหรืออุปกรณ์การแพทย์แบบฝังในร่างกายอ่ืนๆ 
เพื่อป้องกันการลื่นไถล อย่าวางเครื่องชั่งไว้บนพื้นที่ลื่น และอย่าใช้เครื่องชั่งเมื่อเท้าเปียก
หรือเครื่องชั่งเปียก
ยืนท่ีตรงกลางเคร่ืองช่ังเสมอ เพ่ือป้องกันไม่ให้เคร่ืองช่ังพลิกคว่ำโดยไม่ได้ต้ังใจขณะกำลังช่ังน้ำหนัก
ใช้เครื่องชั่งในสภาพแวดล้อมที่แห้งเท่านั้น และอย่าให้เครื่องชั่งเปียกน้ำ
เช็ดพื้นผิวเครื่องชั่งด้วยผ้าชุบน้ำหมาดๆ และใช้น้ำยาทำความสะอาดที่อ่อนโยน 
ห้ามใช้ตัวทำละลายอินทรีย์หรือสารเคมีอื่นๆ
การเปล่ียนแบตเตอร่ีผิดประเภทอาจทำให้เส่ียงต่อการระเบิดได้ ท้ิงแบตเตอร่ีท่ีใช้แล้วตามคำแนะนำ
หลังจากแบตเตอรี่หมดแล้ว 
ให้ถอดออกทันทีเพื่อหลีกเลี่ยงการรั่วไหลและการกัดกร่อนที่อาจเกิดขึ้นได้
ขอแนะนำให้หญิงตั้งครรภ์งดใช้สิ่งนี้ สำหรับหญิงตั้งครรภ์ โปรดปิด 
"การตรวจวัดองค์ประกอบของร่างกาย" ก่อนชั่งน้ำหนัก
นักกีฬาอาชีพและผู้ที่ออกกำลังกายเป็นประจำควรใช้ “โหมดกีฬา” ในการชั่งน้ำหนัก
โปรดอย่าชั่งน้ำหนักขณะที่คุณรู้สึกไม่สบาย (มีไข้ ท้องเสีย มึนเมา) เมื่อมีภาวะขาดน้ำ
อย่างรุนแรง หลังอบซาวน่าหรือแช่น้ำพุร้อน หรือหลังจากออกกำลังอย่างหนักหน่วง
ข้อมูลการตรวจวัดองค์ประกอบของร่างกายอาจแตกต่างกันไปเมื่อใช้โดยผู้ที่มีอุปกรณ์โลหะ
ภายในร่างกาย ผู้ที่รับประทานยาที่ส่งผลให้เกิดการเปลี่ยนแปลงภาวะคั่งน้ำในร่างกาย 
ผู้ที่มีผิวหนังส้นเท้าหนา และบุคคลอื่นๆ ที่มีสภาวะพิเศษ

ข้อควรระวัง

เครื่องชั่งจะคำนวณน้ำหนักเป็นกิโลกรัม (กก.) ตามค่าเริ่มต้น คุณสามารถเปลี่ยนหน่วยชั่ง
น้ำหนักของเครื่องชั่งผ่านการตั้งค่าอุปกรณ์ในแอป
เครื่องชั่งสามารถแสดงน้ำหนักเป็นกิโลกรัม (กก.) ปอนด์ (lbs) และสโตน (st)

การเล ือกหน ่วยช ั ่ งน ้ำหน ัก
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สัญลักษณ์แจ้งเตือน

Wi-Fi

บลูทูธ

มวลกล้ามเน้ือ

เปอร์เซ็นต์ของโปรตีน

ระดับไขมันในช่องท้อง

ไขมันใต้ผิวหนัง

ดัชนีมวลกาย

อัตราการเต้นของหัวใจ

ปิดการวัด
องค์ประกอบของร่างกาย

เปอร์เซ็นต์ไขมันในร่างกาย

เปอร์เซ็นต์น้ำในร่างกาย

มวลกระดูก

กล้ามเน้ือยึดกระดูก

อายุทางกายภาพ

อัตราการเผาผลาญ
พลังงานของร่างกาย

น้ำหนักเกิน

ช่ือ: Amazfit Smart Scale
หน่วยช่ังน้ำหนัก: กก. / ปอนด์
การเพ่ิมข้ึน: 0.1 กก. / ปอนด์
ความถ่ี Wi-Fi: 2412 - 2472 MHz
เอาท์พุท Wi-Fi สูงสุด: < 20 mW
ความถ่ีบลูทูธ: 2402 - 2480 MHz
เอาท์พุทบลูทูธสูงสุด: < 3 mW
การเช่ือมต่อแบบไร้สาย: 2.4 GHz 802.11 b/g/n Wi-Fi, 2.4 GHz Bluetooth 5.0
อุณหภูมิในการทำงาน: 5°C - 40°C
แหล่งจ่ายไฟ: แบตเตอร่ี AAA × 4 ขนาด 1.5 V 
วัสดุตัวเคร่ือง: กระจกนิรภัยเทมเปอร์ พลาสติกวิศวกรรม ABS
ใช้ร่วมกันได้กับ: Android 5.0 หรือ iOS 10.0 ข้ึนไป
ส่ิงท่ีบรรจุอยู่ในบรรจุภัณฑ์: Amazfit Smart Scale คู่มือการใช้งาน

รุ่น: A2003
ขนาด: 320 x 320 x 25 มม.
น้ำหนักสุทธิ: 2.2 กก.
ช่วงการช่ังน้ำหนัก: 5 กก. - 180 กก.

126

ข้อม ูลจำเพาะ

การรับประกันแบบจำกัดของ Amazfit คุ้มครองผลิตภัณฑ์ Amazfit จากข้อบกพร่องในการผลิต
นับตั้งแต่วันแรกที่ซื้อผลิตภัณฑ์ ระยะเวลารับประกันคือ 12 เดือน หรือระยะเวลาอื่นๆ 
ที่กำหนด\
โดยกฎหมายคุ้มครองผู้บริโภคที่บังคับใช้ในประเทศที่ลูกค้าซื้อผลิตภัณฑ์ การรับประกันของเรา
เป็นบริการเพิ่มเติมจากสิทธิที่กำหนดไว้โดยกฎหมายคุ้มครองผู้บริโภคที่บังคับใช้

เว็บไซต์อย่างเป็นทางการ: en.amazfit.com
ความช่วยเหลือ: support.amazfit.com

นโยบายการร ับประก ันและค ืนส ินค ้า

หมายเหตุ:
1. 

2.

เพื่อประสบการณ์ที่ดีที่สุด ให้อัปเดตแอปเป็นเวอร์ชันล่าสุด
เมื่อได้รับข้อความแจ้ง
ระบบใช้ร่วมกันได้กับ Android 5.0 หรือ iOS 10.0 ขึ้นไป

สแกนคิวอาร์โค้ดด้านล่างเพ่ือดาวน์โหลดแอป Zepp (ต่อไปน้ีเรียกว่า "แอป") หรือค้นหาคำว่า 
"Zepp" ในตลาดแอปของคุณเพ่ือดาวน์โหลดและติดต้ังแอป

การติดตั ้งแอป

121

อ่านคู่มือฉบับนี้อย่างละเอียดก่อนการใช้งาน และเก็บคู่มือไว้เพื่ออ้างอิงในอนาคต

ภาพรวมอุปกรณ์

อิเล็กโทรด

พื้นที่
การแสดงผล

แผ่นปิด
มุมเครื่อง

 

ฝาปิด
ชองใส

แบตเตอรี่
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เปิดแอป Zepp ลงทะเบียนหรือลงชื่อเข้าใช้ด้วยบัญชีของคุณ 
จากนั้นจับคู่เครื่องชั่งกับบัญชีของคุณ
และป้อนข้อมูลส่วนตัวตามคำแนะนำบนหน้าจอ
หลังจับคู่เครื่องชั่งแล้ว 
คุณสามารถตรวจสอบบันทึกการชั่งน้ำหนักและข้อมูลองค์ประกอบของร่างกาย
ผ่านทางแอปได้
ข้อมูลส่วนตัวใช้เพื่อวิเคราะห์องค์ประกอบของร่างกายของคุณ เพื่อความแม่นยำของผลลัพธ์
โปรดป้อนข้อมูลส่วนตัวให้ถูกต้อง

การจับคู ่ เคร ื ่องชั ่ง

เปิดฝาปิดช่องใส่แบตเตอรี่และใส่แบตเตอรี่ขนาด AAA 
สี่ก้อนตามทิศทางที่แสดงไว้ในช่องใส่แบตเตอรี่

การติดตั ้งแบตเตอรี ่

เปิดฝาปิด
ช องใส แบตเตอรี่

หมายเหตุ:
1. 
2.

เคร่ืองช่ังรองรับการเช่ือมต่อ 2.4GHz Wi-Fi เท่าน้ัน และไม่รองรับการเช่ือมต่อ 5GHz Wi-Fi
หากคุณต้องการท่ีจะกำหนดค่า Wi-Fi ในภายหลัง คุณสามารถเปิดแอป 
ข้ึนไปยืนบนเคร่ืองช่ัง
เพ่ือเช่ือมต่อกับแอป คลิก กำหนดค่า Wi-Fi เลือก การเช่ือมต่อ Wi-Fi แล้วป้อนรหัสผ่าน 
เพ่ือทำการกำหนดค่าให้เสร็จส้ิน

หลังการจับคู่คร้ังแรก คลิก กำหนดค่า Wi-Fi เม่ือได้รับข้อความแจ้ง เลือกการเช่ือมต่อ Wi-Fi 
และป้อนรหัสผ่าน และรอให้การกำหนดค่าเสร็จส้ิน

การกำหนดค่า Wi-Fi

XXXX为供应商编码

A10803019300000
XXXX

Model: A2003
Dimensions: 320 x 320 x 25 mm
Net Weight: 2.2 kg
Weighing Range: 5 kg - 180 kg

NCC警語：(僅適用於台灣市場)

取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加

大功率或變更原設計之特性及功能。

低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即

停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電

通信。低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。
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產品名稱：Amazfit 體脂計

Wi-Fi頻率：2412-2462 MHz

Wi-Fi最大輸出：＜ 75 mW

藍牙頻率：2402-2480 MHz

藍牙最大輸出：＜ 3 mW

無線連接：2.4 GHz Wi-Fi，2.4 GHz 藍牙 5.0

電源：4 節 1.5 V 7 號 (AAA) 電池

外殼材料：鋼化玻璃 + ABS 工程塑料

裝置要求：執行 Android 5.0、iOS 10.0 及以上版本

包裝內含：Amazfit 體脂計、使用說明書

產品型號：A2003

產品尺寸：320 x 320 x 25 mm

產品淨重：2.2 kg

稱重範圍：5 kg - 180 kg

稱重單位：公斤 / 磅 / 斤

最小分度：0.1 公斤 / 磅 / 斤

工作溫度：5℃ - 40℃

基本參數

Amazfit有限保固涵蓋了Amazfit產品在原始購買日期開始的生產缺陷。保固期為12個月或

其他期限，惟須符合消費者所在國家/地區適用的消費者法律的規定。我們的保固是對適用

的消費者法律規定的權利的補充。

公司網站：www.amazfit.com

支援中心：support.amazfit.com

保固及退貨規定

請適當處理廢舊電池，遵守本地
規章。請勿將其焚化。

廢電池請回收

CCAI20LP1720T4

113

注意事項

1.

2. 

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

對於體內裝有心律調節器或其他移植醫療設備者，禁止使用本產品；

請不要將體脂計放置在濕滑的地板上，也不要在雙腳或秤面潮濕的情況下站上體脂計進

行測量，以防滑倒；

稱重時，雙腳須站在體脂計的中間位置，以防體脂計翻覆；

使用環境需保持乾燥，不得將體脂計浸入水中；

使用濕布和中性清潔劑擦拭體脂計表面，不可接觸有機溶劑和其他化學品；

如果電池類型不正確，則有爆炸危險。請按照說明處置用過的電池；

當乾電池耗盡後，請及時取出乾電池，防止因乾電池漏液而腐蝕秤體；

孕婦儘量不要使用。如若使用，請先關閉「身體成分測量」，再上秤稱重；

專業運動員和經常健身鍛煉的人群，請選取「運動模式」進行測量；

  請不要在身體不適 (發燒、腹瀉、醉酒等) 或極度脫水時測量，也不要在桑拿或泡溫泉

及劇烈運動後測量；

  體內裝有金屬裝置、服用誘發身體水分變化的藥、腳掌表面堅硬角質層厚或具有其他少

數特別情況的人群，其身體成分測量資料可能會有偏差。

 

Turn o� body composition 
measurement

Body fat rate

Body water percentage

Bone mass

Basal metabolism

Skeletal muscle

Physical age

Overweight Übergewicht Sobrepeso Избыточный вес ���������� Excesso de peso Fazla kilo


